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Ü dvözlet S zegednek? ,

Az Alföld, a magyar Kánaán metropolisa, megdönthetien kőszál a kanyargó 
Tisza ö lén ; a m agyarság kinyújtott, erős karja a déli végeken, ez Szeged.

Büszke palotáival és tornyaival úgy oromlik a rónaságon, mint a magyar 
művelődés babiloni tornya.

Már első honfoglalóink, a világverő hunok, vetették meg alapját s az 
Árpádok alatt egyik leghatalmasabb városunk volt.

A rege szerint ott nyugszik a Tisza iramló habjai alatt Attila hármas 
koporsójában, a mely fölpattan, kitárul s ő világdöntő erejével szivünkbe 
száll, ha elkövetkezik ránk a veszedelem órája.

Azt mondják, hogy ő ihlette meg Szeged népét akkor, a mikor Kossuth 
hívó szavát m egértette s a mikor tarpeji sziklaként daczolt a tarajos hullámok 
veszett dühével.

Átszenvedte a rónaság e büszke, szép városa a hazára szakadt csapások 
valamennyiét s mintha élőképe, biztató záloga volna jövendőnknek: halottaiból 
mindig szebben, mindig hatalmasabban tám adott föl.

Tatár dulást, török uralmat, rácz rablást, német lánczot, mindezt diadal
masan élte át s közbe-közbe megbirkózott a Tisza dühödt hullámaival is.

Nem egyszer volt város a tenger alatt, de el nem pusztult, hanem csak 
megtisztult, megifjodott.

Tántorithatlan volt a harezban, serény, ügyes a béke munkájában.
Ilyen Szeged most is, a mikor szebb, mint a milyen legutóbb Isten harag

jának ama rettenetes napjaiban volt. — Megújhodásában királyi köny szentelte meg s a világ részvéte dajkálta, 
hogyne serdült volna pirospozsgás bajadonná ez a leányzó? — Az ország szivéből lelkesedve köszöntjük az 
ország rózsáját, a m agyarság gazdagon termő fáját abból az alkalomból, a mikor vendégszerető, legendás falai 
közé gyűlnek a vendéglős-ipar munkásai. — Szeged, a melynek vezérszerepe s feledhetlen sikerei vannak ipari 
mozgalmainkban, bizonyára megtermékenyíti a mi munkánkat is. — A vendéglős-ipar, mely az idegen-forgalom 
legelső faktora, jogait innen messzebb hallhatóan kiálthatja világgá s bizonyára m egérteti a hatalom embereivel, 
hogy nincs követelése, a mely ne közérdek volna. — Gcnf polgármestere mondotta a szállodások nemzetközi 
kongresszusán: „Nekünk nincsenek földeink, csak hegyeink vannak s a szállodák termik a mi kenyerünket!"

Íme, ilyen áldásos tényezője iparunk a nemzeti vagyonosodásnak; tehát ennek az iparnak fölvirágoztatása az 
ország eminens érdeke. Szeged, a mely gyakorlati érzékének annyi jelét adja, ismerje föl iparunk jelentőségét 
s pártoló szavával adjon súlyt kívánalm ainknak! Ennek a reményében köszöntjük Szeged munkás népét s szivből 
óhajtjuk, hogy nagy múltjához, szép jelenéhez méltón dicsőséges és boldog legyen a jövendője! Ihász György.

fl szegedi generális.
Képünkhöz. —

Nekünk is vannak generálisaink. A 
mieink annyiban különböznek a K. ti. K. 
generálisoktól, hogy nem csörtetnek kar
dot, kivévén Oliick Frigyest; de ő is csak 
akkor, ha diszmagyarban van.

A mi generálisaink nyugdijat sem kap
nak a keserves adó-forintokból, tehát nép
szerűségük nem hiányos.

A generalissimus, Gundel János, egész 
táborkarával diadalról-diadalra lép, a nél
kül, hogy egy gyüsziinyi puskaport is 
pazarolna.

Az ő csatájának zaja az áldomáspoharak 
csengésével kezdődik és éljenbe fid.

A mi háborúnk tehát nemcsak békés 
háború, hanem kedélyes is s nincsenek 
más sebesültjei, csak a találó és a vissza
felé sülő élezek nevető és kikaczagott 
áldozatai.

Nincs szükségünk tehát a „vörös ke
resztire , de annál több a 3 és 4 csillagos 
Cognacok operácziójára, különösen a ban
kett utáni reggeleken.

Mostani ütközetünk Szeged városában 
lészen, a hol még mindig járja a boszor
kány-igézet ; tehát merészebb katonáinkat

aligha kerüli ki a veszedelem. Schnell 
József már készíti is kodakját, hogy Ámor 
lenyilazottjait megörökítse a jövő vendég
lős-múzeumának.

Egyátalán országszerte, de különösen 
Budapesten teljes erővel dolgoznak a moz
gósítási előkészületeken : Ferencz József- 
kabátok vasalása, hajnövesztés, arezránezok 
elgyömöszölése ; ellenben szegedi hadtes
tünk teljesen készen áll.

A sereg élén Juránovics Ferencz vágtat 
fakó lován, tüzelve a legénységet.

Juránovics Ferencz kipróbált vezér, tud 
bánni a szóval és a szivekkel s e mellett



2 Vendéglősök Lapja 1904. szeptember 5.

mestere az asztali taktikának. Semmi két
ség tehát, hogy Szeged ostroma gyönyö
rűségesen impozáns lesz.

A katonai szakértők azt mondják, hogy 
nem Szeged hódol meg a támadóknak ; 
hanem ezek a Tiszától megifjodott vá
rosnak.

Hogy ez a jóslat beválik, annál való
színűbb, mert Juránovics talentumos vezér
lete alatt ugyancsak kitűnő és lelkes ka
tonaság viaskodik a pálmáért.

A magyaros vendégszeretet harczba 
viszi minden ellenállhatlan ágyúját, a ha
lászlétől a szármás káposztáig és a tar
honyáig.

Így hát szép napok várnak ránk Szeged 
városában, a hol a magyar szellem ősere
jében hat, alkot és gyarapit.

Hála a szegedieknek, különösen Juráno
vics Ferencznek, hogy az ország vendég
lősei megedzhetik szivüket ennek a szel
lemnek hevítő és fölmagasztositó forrá
sában.

Minthogy minden szegedinek nem ad
hatunk koszorút, minden virágunkat nekik, 
érettük annak a férfiúnak a homlokára 
fonjuk, a ki iparunk teréről szép városuk 
legtiszteltebb polgárai közé küzdötte föl 
magát; ki munkában megőszülve, egy 
negyed századon át nemcsak magáért dol
gozott, hanem minden vendéglősért.

Ez az érdemes férfin a mi szegedi ge
nerálisunk, Juránovics Ferencz, a ki egész 
leikével a hazáért és a magyarságért küzd, 
a ki teljes akaratával a mi iparunk javán, j 
nagygyá tételén fáradozik.

Képét emlékül, ezeket a sorokat hálás 
elismerésül szenteljük nagyrabecsült nevé
nek szegedi országgyűlésünk alkalmából.

fl fAagyar V en d é g lő sö k  
O rs z á g o s  S z ö v e tsé g e

1904. szeptember hó 12., 13., 14. napjain 
Szegeden tartandó IV. rendes évi közgyű

lése alkalmával rendezendő
ünnepélyek program m ja.
Indulás Budapestről, a nyugati pálya

udvarról, reggel 8'15-kor, érkezés Sze
gedre 11 '45-kor.

/. 1904. szeptember hó 12-én (hétfőn)
5 órakor délután : a „Szállodások, vendég
lősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
országos nyugdijegyesületé“-nek VII. évi 
rendes közgyűlése a Tisza-szálló kister
mében.

8 órakor e s te : Osmerkedési estély a 
„Próféta"-száWó udvarkert helyiségében 
(Kárász-utcza).

//. 1904. szept. hó 13-án (kedden) Va8 óra
kor reggel találkozás a Kass-vigadóban.

8 órakor reggel testületileg való fölvo
nulás a városi széképiilct közgyűlési termébe 
(Széchenyi-tér, városház I. emelet), ahol 
nyomban kezdetét veszi a „Magyar Ven
déglősök O/szágos Szövetségé"-nek IV. ren
des évi közgyűlése.

Közgyűlés után a város megtekintése.
2 órakor délután diszebéd a Tisza-szálló 

nagytermében.
5 órakor délután a „Magyar Szőlősgaz

dák Országos Egyesülete" által rendezett 
országos borvásár megtekintése (Iskola- 
utcza, öreg gimnázium épületében).

Innen kirándulás Uj-Szegedre.
Visszajövet Bitó János halászmester ven

déglőjében (Stefánia-sétány) halestély.
///. 1904. szept. ho 14-én (szerdán) 7 óra

kor reggel találkozás az Európa-szállóban.
A szőlősgazdák meghívása folytán indulás 

"'•i8 órakor Király ha!mára, a királyhalmi 
országos hirii szőlőtelepek megtekintésére.

Királyhalmán villásreggeli. Királyhalmá
ról kirándulás l’alics gyógyfürdőhelyre.

tanácskozási joguk
' Cserzy Mihály, 

ipartársulati titkár.
Kass János, 

bizottsági elnök.

Jelentkezéseket és lakásmegrendeléseket a 
fogadó-bizottság irodája („Szegedi szállo
dások, kávésok, vendéglősök és korcsma
rosok ipartársulata11 Szeged ; Tisza-szálló) 
folyó évi szeptember 6-ig fogad el.

A Szegeden rendezendő ünnepségek költ
ségeihez a jelentkezők 10 kor.-val járulnak.

Az ünnepélyeken részt vehetnek :
a) a „Magyar Vendéglősök Országos 

Szövetségé“-nek tagjai ;
b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel 

biró tagjai;
e) a közgyűlésen résztvevő egyesületek 

és választmányok igazolt kiküldöttei;
d) az a —c alattiak családtagjai;
e) a meghívottak.
(A d) és e) alattiaknak a gyűléseken a 

vonatkozó házszabályok szakaszai szerint 
nincs.)

Juránovics Ferencz 
ipartársulati elnök.

Priváry Pál, 
ale lnök.

A leg ú jab b  é rv á g ás .
A képviselőházban julius 28-án kezdették 

meg a földmivelési tárcza tárgyalását s 
igy megint szóba került a borkérdés, még 
pedig adójának leszállítása, hamisításának 
szigorúbb üldözése s értékesítésének elő
mozdítása.

A vita nem volt sem hosszú, sem mé
lyen já ró ; sem újat, sem valami különö
sebben biztatót nem hallottunk, jól lehet, 
Tallián miniszter nyilatkozatai elég jóaka
ratról tanúskodtak.

Annyi bizonyos, hogy a boradó leszállí
tásában a mai rendszer uralma alatt nem 
igen reménykedhetünk, ámbár Visontai 
Soma elég megdöbbentőn utalt arra a 
szomorú körülményre, hogy nálunk a bor- 
fogyasztás kicsiny; mert a szegényebb 
nép mindjobban neki adja magát a pá- 
linkaivásnak.

A kormány tehát nem mondhatja, hogy 
nincs tudomása a rohamosan terjedő ve
szedelemről, hiszen ha már a hivatalos 
statisztika adatainak s a sajtó följajdulá- 
sainak nem is akar hinni, a törvényho
zástól is kapott figyelmeztetést. I la még 
sem akar mentéshez látni, ezzel csak azt 
bizonyítja, hogy nálunk az erkölcsi érdek, 
a nép üdve és boldogulása nem czélja a 
kormányzásnak.

Hogy igy maradjon, ebbe megnyugod
nunk nem szabad s mentői kevesebb biz
tatást kapunk, annál makacsabban és he
vesebben kell folytatnunk az ostromot a 
boradó leszállításáért s a pálinka súlyo
sabb megadóztatásáért.

Küzdelmünknek utóvégre is eredmény
nyel kell járnia, mert a bor egyrészt a 
magyar föld egyik legjelentékenyebb jöve
delmi forrása; másrészt pedig a nép testi 
lelki regenerácziója mindinkább sürgetőbbé

; válik.
Gazdáinknak s a nép gondozására hiva

tott tényezőknek erélyesen kell a bor 
mellett s a pálinka ellen síkra szállaniok 
s a törvényhozóknak és a moralistáknak 
meg kell értetniük a kormánynyal, hogy 
az állam erkölcsi alapjait ellökni annyi, 
mint az államot magát megdönteni.

Ebben a nemes küzdelemben különösen

nekünk, vendéglősöknek, kell a legkitar
tóbban előljárnunk; mert a nemzet e nagy 
erkölcsi érdeke a mi osztályunknak anyagi 
érdeke, életföltétele.

Mindent el kell követnünk, hogy a bor 
fölszabadításáért, s a pálinka leigázásáért 
vívott küzdelem mentői előbb komoly ará
nyokat öltsön s abba a stádiumba kerül
jön, a mikor előle a kormány ki nem tér
het s követelményeinek meg kell adnia 
magát.

Tennünk kell ezt annál is inkább, mert 
a kormányt ha vissza nem téritjük a túl
hajtott adózás útjáról, úgy bennünket vég
kép tönkretesz méltányosságot nem ismerő 
igényeinek fokozásával.

így most is, a mikor az évek óta tartó 
pangás, rossz termés miatt az országban 
oly keserves a megélhetés, a mikor az 
anyagi bukások és kivándorlások folyton 
szomorúbb jelenetei tárulnak elénk, Buda
pesten két évre visszamenőleg -37 száza
lékkal emelték föl az italmérési ille
téket, a mely kizárólag a vendéglősö
ket terheli, még a kávésokat sem, annál 
kevésbbé az iparunkat megrontó szatócso
kat, a kikre pedig csak az elfogyasztott 
sörből 300 ezer hektó esik.

A méltányosság inkább azt követelné, hogy 
az illeték-százalék ránk tetemesen leszál- 
littassék, különösen most, a mikor az évek 
óta tartó gazdasági pangás folytán a ven
déglősök legnagyobb része veszteséggel 
dolgozik s a tönk előtt áll.

Siralmas helyzetünkre több Ízben fel
hívtuk a kormány figyelmét, kértük sérel
meink orvoslását s jogos kívánalmaink 
teljesítését s ime, e helyett ezzel a leg
újabb érvágással akarnak kedveskedni 
nekünk.

Ez annál is inkább felháborító eljárás, 
mert a vendéglősüktől túlnyomó arány
ban kimért 20 fokos, magyar ászoksör 
adójánál az importált 11 12 fokos, osztrák
sörök adója 60—80 fillérrel alacsonyabb 
s fokmagasságukat, ránk kötelezőleg, ma
guk az osztrák hatóságok állapítják meg, 
a mi azt mutatja, hogy saját kormányunk 
is a magyar ipar megrontására törekszik 
következetesen s talán titkos egyezség 
alapján.

Akaratlanul is erre a következtetésre kell 
jutnunk az ellenünk elkövetett legújabb 
érvágás folytán s ha egyszer ez a követ
keztetés gyökeret ver a vendéglősökben, 
természetes lesz, ha jóakaróikat nem a 
kormány táborában keresik, hanem az 
ellenzék zászlai alatt.

Így is lesz, mert igy kell lennie. A 
vendéglősöknek föl kell hagyniok passiv 
„a milyen a falu" magatartásukkal s aktív, 
czéltudatos politikát kell követniük, hogy 
érdekeiknek szószólókat nyerjenek a tör
vényhozásban, máskülönben a fináncztel- 
hctetlenség nemcsak eret,vág rajtunk, ha
nem egyszerűn felkonezol minket, „pikszli- 
fleisnek" katonáék asztalára.

Tisztelt előfizetőinket kérjük, hogy hátra 
lékaikat postafordultával küldjék he; mert 
ezentúl lapunkat csak azoknak küldjük, a kik 
előfizetési kötelezettségeiknek eleget tettek.



Üzleti helyiségeink beosztása és berende
zése. Az 1904. július 18-án 48.536 sz. a. 
hozott elvi határozat szerint az a tény, 
hogy az üzleti helyiségen kívül egy más 
ahhoz tartozó, de rendszerint más czélra 
szolgáló helyiség is üzleti czélokra (szepa
rállak) használtatott, az ipartörvénybe üt
köző és annak alapján büntethető kihágási 
cselekményt nem képez. Az adott esetben 
egy kávéháztulajdonost 100 koronával bün
tettek meg az ipartörvény 10. és 45. §. 
alapján azért, mert a kávéház czéljaira 
nem engedélyezett más helyiséget is üzleti 
czélokra használt A rendelet szerint a
10. §. az engedélyhez kötött iparágak 
megkezdésére és gyakorlására, a 45. §. 
pedig az üzleti hely, (műhely, bolt) beje
lentésére vonatkozik és egyik szakaszban 
sincs korlátozás arra nézve, hogy az ipa
ros kávéházi üzletét miként és mily helyi
ségekben rendezze be.

Ez irányban legfeljebb az ipartörvény
11. §-a alapján alakítandó szabályrende
letben lehet közrendészeti szempontból 
indokolt korlátozásokat tenni.

1904. szeptember 5.

A korm ány figyelmébe!
Néhány hét előtt megjelent franczia lap

ban olvastam, hogy Bordeaux városa nagy 
ünnepséget csapott egy öreg polgár tisz
teletére. Az ünnepély körülbelül volt olyan 
fényes, mint a milyent Budapest szokott 
hevenyészni a kongresszusok munkálko
dásának megakadályozására.

A mi azonban minden fénynél többet ér, 
az, hogy a kongresszusban volt valami 
igazi és lélekemelő bensőség.

Öreg és jubiláló polgár másutt is akad, 
nálunk is van bőven; sőt még a vendég
lősök phalanxa is szolgáltat minden esz
tendőre néhányat.

Hogy tehát a bordeauxi esetet toll
hegyre kaptuk, annak nem az az oka, 
hogy az a franczia aggastyán vendég
lős volt.

Vendéglős, olyan kisebb fajta, a ki ke
rek negyven éven át mérte a bűkergetőt.

Már 15 éve, hogy nyugalomba tért s 
polgártársai 15 év után sem tudták elfe
ledni a jó öreg korcsmáros érdemeit. Ki
vonszolták magányából, piedestálra állítot
ták: „Ez az ember, tiszteljétek!"

Még a kormány is képviselőt küldött 
tiszteletére, sőt a köztársaság elnöke is 
gratulálta. Ez most Francziaországban a 
legnagyobb kitüntetés.

Mindebben pedig azért részesült ez az 
aggastyán; mert üzletében egész életén 
becsületes volt; jóságos, nyájas vendégei
hez s tisztán mérte a franczia hegyek 
nektárját.

Érdeméül, megtiszteltetése okául ezt 
mondotta a város polgármestere.

Hát hiszen másutt is van becsületes, 
jószivü, nyájas korcsmáros; van nem egy, 
a ki tiszta bort önt a kupába; a bibi azon
ban ott van, hogy nincs még egy Bordeaux, 
almely igy szólna: hiv voltál, hasznosan 
munkálkodtál, társaidnak örömet és meg
elégedést szerezve; tehát megérdemled, 
hogy kalapot emeljünk előtted, mielőtt a 
sírba térsz.

Nálunk nincs értéke a becsületnek, ha 
kopott a gúnyája; nincs tisztessége a mun
kának, ha milliókat nem gyümölcsözött.

Ez pedig nagy baj. Ezért ritkul a be
csületesség s mind kevesebben lesznek 
azok a korcsmárosok, a kik tiszta bort 
jó kedvvel adnak. Ne csodálkozzunk rajta!

Kormányunknak nem ártana a borde- 
auxiak példáját megszívlelni és követni; 
mert kétségtelen, hogy a világnak mindig 
szüksége lesz egy kis becsületre és tiszta 
borra !

S ta d le r  K árolyról.
Augusztus 16-án múlt húsz éve, hogy í 

megnyílt a „Központi", most „Keletidnek 
nevezett pályaudvar, Magyarország leg
szebb vasúti épülete.

A Kerepesi-ut végén, mocsaras süppedék 
helyén épült ez a gyönyörű kolosszus, a 
melynek művészi homlok-ivezete diadal
kapuként szegi be Budapest legforgal
masabb útját.
_Az épület tervező művésze, Rochlitz 

főfelügyelő már a temetőben porladozik, 
de a jubiláris évforduló alkalmából kegye- 
letes elismeréssel kell róla megemlékeznünk.

Sok emlék, fejlődésünk, haladásunk egy- 
egy epochális mozzanata fűződik ehez a 
pályaházhoz, a mely mintegy határköve 
annak az időnek, a mikor gazdasági fejlő
désünk európai arányokat öltött.

Erről az időről nekünk annál is inkább
meg kell emlékeznünk, mert a „keleti 
pályaház" megnyitása egy kiváló polgárral 
gazdagította a székesfővárost.

Ez Stadtcr Károly, a mi elévülhetlen ér
demű, nagy szellemű szaktársunk, a ki 
világszerte hírnevessé tette a „keleti 
pályaudvar" restauráczióját.

Két évtized óta működik ezen a helyen, 
kiviva magának királyok elismerését s a 
polgárok nagyrabecsülését.

Stadier Károlv immár a legjobbak sorá
ban áll s büszkesége, erőssége kartársainak.

Hódolattal és bizonyos megilletődéssel 
gondolunk arra az időre, a mikor Stadler 
budapesti restaurácziós lett, közvetlen 
szitója és irányitója a vendéglősök moz
galmainak.

Gyakran méltányolhattuk őt, sokszor 
lehettünk tolmácsai eszméinek s támogatói 
üdvös törekvéseinek; tehát a „keleti pálya
ház" jubiláris évfordulója alkalmából csak 
szükségtelen ismétlésekbe bocsátkoznánk, 
ha működéséről részletesebben szólanánk.

Ismeri és méltányolja ezt minden szak
társ, azért csak jókívánságainkkal üdvö
zöljük őt, ide iktatva „Az Ujság“-nak ezt 
a kedves, sokat mondó apróságát:

„A pályaudvarral egyidőben jubilál az 
állomás vendéglője is s annak gazdája és 
vezetője, Stadler Károly. Nem egy ven
déglő jubileuma ez, sokkal több; erről ér
demes Írásban is megemlékezni.

Stadier Károly Hatvanból jött Buda
pestre, a megnyitás napjára. Reggel még a 
hatvani utasokat látta el, este már a buda
pestieket. Különvonat hozta Budapestre 
egész felszerelését tizennégy vaggon.

A mikor az első vonat most húsz esz
tendeje berobogott, az első vendégek már 
olyan ellátást kaptak, a melynek csak
hamar Ilire ment az egész világon. A leg
jobb és legtökéletesebb vasúti vendéglő 
volt ez s az is maradt mindmáig.

Stadler Károly, a ki jóformán az egész 
világot bejárta s épp úgy beszél angolul, 
francziául, németül, mint magyarul, érezni 
csak egyképen tudott: magyar szívvel. S 
ezen az exponált ponton harezosa lett a 
magyarságnak. A külföldi embereket meg
nyerte, a magyarokat visszaédesgette. 
Mert a gyomornak is köze van a hazafi- 
sághoz. Á mint Jókai mondja: „A magyar 
ember még féken tarthatja szivének hon
vágyát, de a gyomor honvágya ellenáll
hatatlanul viszi haza".

Ennek a hazaszeretetnek apostola volt 
Stadier Károly és a gyomor nyelvének 
tökéletes mestere. S ezt a külföldiek is 
elismerik. Minden útikalauz mint a ven
déglők mintaképét emlegeti a budapestit s 
nagy dicsérettel szólották róla mindig a 
fejedelmi vendégek is. Ezekből pedig 
akadt bőven. A vendégek sorában leg
gyakoribb volt Rudolf trónörökös, de meg
fordultak többször és gyönyörűséggel em
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legették a Stadter főztjét a walesi herczeg, 
a mai angol király, a román és a szerb 
királyi család, a bolgár fejedelem, a japán 
herczegek és a királyi herczegek egész 
sora. A jubileumra való tekintettel megkér
deztük Stadler Károlyt, mi az a legkülö
nösebb emléke, a mi huszesztendős sza
kadatlan munkásságához fűződik. Egyetlen' 
szóval felelt:

— Megőszültem.
Megtoldhatjuk egy szóval az ő feleletét: 

„Becsületben őszült meg.
*

Különben arról, hogy Stadler Károlynak 
mily emberséges szive van, sokat irtunk 
mi; de még többet és jellemzőbbet beszél
hetnének azok a borfiuk, a kik az ő keze 
alól szabadultak pályánkra. Ez az, a mi 
Stadler Károlyban legvonzóbb és legimpo- 
nálóbb. Embertársaival érez fitogtatás nél
kül, gavallér hányavetiség nélkül s belső su
gallatból nagylelkű, annyira, hogy szinte 
megdöbbent szokatlanságával, amint ezt a 
„központi" pályaház jubileuma alkalmából 
egy visszaemlékező sorai bizonyítják . . . .

„Egy volt képviselő és leendő iró czikk- 
sorozatban támadta a pályaudvar vendég
lősét s propagandát próbált ellene csinálni 
s egy nagy vádat támasztott ellene, hogy 
„generalsaft" az egyetlen konyhatitka. 
Ebből aztán sajtópör lett s a végén — 
elitélés. A támadót több száz korona bir
ságra Ítélte a bíróság, a mely valótlannak 
találta a vádat. Stadler Károlyra ezzel a 
dolog be volt fejezve, hisz ő nem keresett 
egyebet, csak az igazságot. De nem volt 
elintézve az elitéltre nézve. Neki fizetni 
kellett vagy még rosszabbat. Nem tudom, 
hogy volt-e pénze, vagy nem volt, de azt 
tudom, hogy egy szép napon beállított 
Stadler Károlyhoz, abba a bizonyos „ge- 
neralsaftos" vendéglőbe s arra kérte, hogy 
fizesse ki helyette a bírságot, mert ő nem 
bírja s az egész dolgot sajnálja . . . .  És 
Stadler — kifizette az ellenfele birságát. 
Ennyi az egész történet. De jellemző mind 
a két szereplőre."

3

Ki a megbízható. Ha valaki italmérési en
gedélyért folyamodik, első sorban a ren
dőrség szólal föl, hogy az illető közbizton
sági okokból teljesíthetőnek tekinti-e a 
kérelmet. Ha a jámbor kérelmező pénzzel 
eléggé van szaturálva, úgy biztosíthatja 
magát arról, hogy a rendőri aggályok 
útjába nem állanak; mert módjában van 
erkölcsi kvalitásának minden bizonyítékát 
beszerezni. Ha erről nem gondoskodhatik, 
hiába áll elő szakképzettséggel, hosszú 
működéssel, a haragos policzáj könynyen 
vörös keresztet von a számítására; mert 
a rendőri hatalom nem tartozik megokolni 
elhatározását, mint a következő eset bi
zonyítja: Egy kávémérőt kávéházi ipar üzésre 
szolgáló iparengedély kiadása iránti kérel
mével elutasítottak, mert a kiszemelt he
lyiség szűk volt. Ézzel szemben a keres
kedelmi miniszter a személyes megbízha
tóság hiánya miatt tagadta meg az ipar- 
engedélyt. (1904. július 21-én 46.269. sz. 
a. kelt határozat.)

Az ipartörvény szerint kávéházi engedély 
kiadása az illető személy megbízhatóságá
tól teendő függővé, már pedig az iparha
tóságok általában a megbízhatóság meg
követelésénél és a megbízhatóság hiányá
nak megállapításánál az idevágó szabály
rendeletek szűk korlátáihoz kötve nin
csenek. (Vagyis a konkrét esetben az iparha
tóságoknak semmi okuk sem volt arra, hogy 
a megtagadásra más indokot, mint meg
bízhatóságot, keressenek.) Tehát ha ürügy 
kell, mindig készen áll ebben a diskre- 
czionális jogban, a mely mindenkor a hi
vatalos hatalom túlkapásainak melegágya 
volt és lesz.
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K etter Antal.
Iparunk válsága, a melybe a gyalázatos 

emlékű absolutizmus s a gyönge dongáju 
kiegyezés a közös vámterülettel sodort 
bennünket, elenyésztette a régi időknek 
azt a szép és üdvös szokását, hogy a fiák 
követték apáik mesterségét.

Ezt nemcsak a kegyelet és az öröklött 
hajlam okozta, hanem az a körülmény is, 
hogy azokban a jobb időkben a mesterség 
nem volt száraz kenyér.

Most nehéz küzködés az iparos élete, 
igy hát természetes, hogy egy sem igye
kezik arra, hogy gyermekét az ő keserves 
sorsának örökösévé tegye.

Ma már ritkák az ilyen iparos-dinastiák, 
éppen ezért jól esik tudnunk, hogy még 
a mi szakmánkban is akad ilyen família.

Ezek közé tartozik a Ketter-család is, a 
melyből ma ketten működnek a vendéglős
ipar letarolt mezején.

Az egyik Antal, a másik Károly, a ki 
csabai szállodás.

Ketter Antal most Budapestre költözött, 
a hol átvette az Erzsébet-körut 44. szám 
alatt levő Bittner-féle vendéglőt a Dob- 
utcza sarkán.

Ketter Antal előbb mint trencsénteplai 
vasúti restaurácziós, majd mint trencsén- 
tepliczi vendéglős szerzett magának jó ne
vet, a mely nemcsak a székesfővárosban, 
hanem az ország más részén is elismerő 
viszhangra talál.

Ketter Antal alapos ismerője szakmánk
nak s azok közül való, a ki boldogulásukat 
lelkiismeretes működéssel, a közönség 
megelégedésének kiérdemlésével igyekez
nek elérni.

Ketternek nemcsak ez sikerült, hanem 
még a közbecsülést is megszerezte magá
nak emberségével, nemzeties érzületével 
s a közjóért való önzetlen odaadásával.

Éppen ezért örvendünk, hogy az ország 
fővárosába költözött s nagy reményeket 
füzünk itteni szerepléséhez.

Vidéki működésének érdemeiért méltó 
arra, hogy őt a szaktársak jóakaró érdek
lődése Jogadja, miért is helyén valónak 
véltük őt Írásban és képben bemutatni.

Derék férfiút ismernek meg benne olva
sóink, a ki szakmánkra termett, nemes 
tulajdonságokkal megáldott nejével tisztes
ségére lesz iparunknak s hasznára a ven
déglősök közéletének.

Isten adja, hogy igy legyen!

Mit árulhat a vendéglős? Az 1904. junius 
17-én 39.548 sz. a. hozott elvi határozat 
szerint a vendéglős-iparos iparengedélye 
alapján bármiféle ételnemüek elkészítésére 
és vendégei részére való kiszolgáltatására 
jogosítva van. A vendéglős az által, hogy 
egyéb ételnemüek mellett, tánczvigalmak 
alkalmával az általa készített édes tésztá
kat, czukrászsiiteményeket és 'fagylaltot is 
árusítja, kihágást nem követ el.

A  m a g ya r sö rip a r. Jó a m a gya r sör, jo b b  a 
k ü lfö ld in é l; de bál lehetetlenné tesz ik  az adóval, 
vám m al, hogy é lvezhessük. K itű n ik  ez a buda
p e s ti kereskede lm i és ip a r -k a m a ra  évi je le n té 
séből. Ebben o lvasha tjuk  a köve tkezőke t:

„A  hazai sörte rm e lés és sörfogyasztás  a le 
fo ly t évben az előző évhez képest va lam ive l 
em elkedett ugyan, ez azonban korán tsem  je len ti 
a sö rip a r he lyzetének szám ottevő  javu lásá t, ha
nem le g fö ljebb  a több  év óta ta r ló  hanyatlás
nak ném i m egszakítását. M ert bá rha a te rm elés 
az 1902/3-ik i idény évben az 1901 2 - ik  évi 
1,237.987 h l.-rő l 1,322.867 h l-re  (va g y is  84.880 
h l.- re l)  szállt fel, nem szabad fe ledn i, h o g y  
1898/9-ben még 1,667.930 h e k to lite r sört te r 
m e ltek hazánkban, tehát 345.000 h e k to lite rre l 
többe t, m in t ezúttal és a négy é v ig  ta rló  sza
kadatlan és nagy visszaesés után a je lze tt 
em elkedés csak v iszony la gos  és cseké ly  ja v u 
lásnak tek in the tő , m e lye t nagyon is e lle n sú lyo z 
tak egyéb, az a lább iakban e lm o ndó  k ö rü lm é 
nyek. Kam arai ke rü le tün kben , m e ly  ezú tta l is 
az összes hazai .sörte rm e lésnek m in tegy  60% -át 
szo lgá lta tta , szintén va lam ive l töb b  sört g y á r 
to ttak, de a növekedés itt k isebb  vo lt, m in t az 
ország egyéb része iben ; nevezetesen ped ig  
k ite tt ez a sörte rm elés az 1900 1 -ik i idényben 
807.832 h e k to lite rt, az 1901 2 - ik ib e n  757.056 és 
az 1902 3 -ik ib en  773.085 h e k to lite r t ;  a javu lás 
tehát ezútta l csak 16.000 hl. s a te rm e lés itt 
sem érte el a há rom  év e lő tti m enny iséget.

H o g y  a be lfö ld i sörfogyasztás a le fo ly t évben 
va lam ive l n a g yobb odo tt, ezt főképen a m e leg  
nyá rnak lehet köszö nn i; azonban ebben jó részt 
az osztrák sörbehozata l p a rtic z ip á lt, m e ly  az 
1902-ik évhez képest 198.200 m éterm ázsáró l 
227.800 m rn.-ra szá llt fö l, vagy is  közel 30.000 
m m .-n y i több le te t ért el. A sörfogyasztás e rő 
sebb em elkedését ezútta l is —  a rossz közg az
dasági v iszonyok m e lle tt - a tú lm agas adó
te rhek akadályozzák, m e lyek lehe tetlenné teszik, 
ho gy  ná lunk a sör o lcsó n é p ita llá  vá ljék .

L e gnag yobb  baja a hazai sö rip a rn a k  az a 
nyom asztó adóteher, a m e lye t az 1899-ik  évi 
u j sö ra d ó -tö rvé n ye k  ra k tak  reá. A s ö r ip a r h e ly 
zete tehát vá lto za tlanu l rossz m aradt. A s ö r
ip a rt 1903-ban ért veszteséget a szakkö rök  

\ m in te g y  m á s fé l m ill ió  k o ro n á ra  becsü lik .

A zugszállodák ellen,
~ Említést tettünk arról, hogy a székes- 

fővároshoz a vendéglős-iparra vonatkozó 
uj szabályrendelet alkalmából a belügy
miniszter leiratot intézett, amelyben azt a 
kívánalmát fejezte ki, hogy a „zugszállo
dák" a rendőrség hatáskörébe utaltassa
nak. Mi akkor, amikor ezt a miniszteri 
leiratot ismertettük, aggodalmunkat fejez
tük ki^amiatt, hogy a leirat nem definiálta 
érthetőn és határozottan, hogy mely szállo
dák tekintendők zugszállodáknak ; más- 

; részt pedig amiatt, hogy a mi iparunkra 
i sem üdvösnek, sem megbízhatónak nem 

bizonyult hatáskört még inkább kiterjeszti. 
Ugylátszik, a mi aggodalmunk első részét 
illeti, némi visszhangra talált felsőbb he
lyen ; mert a belügyminiszter legújabban 
a következő rendeletet adta ki : '

„Az olyan zugszállodák, melyek nem a 
közönség rendes elszállásolására vannak 
berendezve és nem ebből a czélból, hanem 
azért létesittetnek és tartatnak fenn, hogy 
nyilvános találkahelyül szolgáljanak, az 
ipartörvény szerinti engedélyezés alá tartozó 
szállodáknak még abban az esetben sem 
tekinthetők, ha azok szállodai berendezéssel 

, vannak is ellátva, mert azokban nem a 
, szállodai ipar, hanem oly alkalomszerű és

az erkölcsrendészet körébe tartozó üzlet foly- 
tattatik, mely az ipartörvénynek az ipar
űzést szabályozó rendelkezései alá nem 
vonható".

„Az ilyen szállodákra, helyesebben //yzZ- 
vános találkahelyekre tehát — mondja a 
leirat az iparhatóságok az 1884. évi 
XVII. törvényczikk KI, §-a szerinti ipar- 
engedélyt nem adhatnak, hanem azokat, 
akik z/pzvz nyilvános találkák czé/jaira szol
gáló szállodákra engedélyt kérnek, az illeté
kes rendőrhatóságokhoz tartoznak utasítani1.

„Miután továbbá az ipartörvény 155. §-a 
akép intézkedik, hogy a fogadók tartásá
nak jogától az iparhatóság meghatározott, 
vagy határozatlan időre megfoszthatja azt, 
akinél oly tények merültek fel, melyek őt 
iparának üzhetése tekintetében a közerköl- 
csiség és közrendészet szempontjából meg
bízhatatlannak tüntetik fö l: azok a szálloda- 
tulajdonosok, akik üzletükre iparengedélyt 
kaptak és a szállodai ipar és az iparenge- 

; dély ezime alatt nyilvános találkahelyeket 
tartanak fenn, abbeli foglalkozásuktól záros 
határidő alatt eltiltandók és amennyiben 
ennek daczára sem szűnnének meg az emlí
tett foglalkozást űzni, velük szemben az 
ipartörvény idézett szakasza szerinti eljárás 
haladéktalanul folyamatba helyezendő".

Végül elvárja a miniszter, hogy a ható
ság ezt a rendeletet a szállótulajdonosok 
minden zaklatása nélkül ugyan, de a kellő 
erélylyel hajtsa végre és egyúttal a szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulatát is értesítse.

Hát — amint ebből a rendeletből kiért
hető — a miniszter csakugyan világosab
ban definiálta, hogy mit ért „zugszálló" 
alatt ; ámde, hogy a rendőri hatalmi körbe 
utalta, veszedelmet idézett iparunkra. Ve
szedelmet azért, mert az „erkölcs-rend
őrség" megkisértése is botránynyal és sok 
visszaélésekkel párosult, amint ezt egy 
ilyen Thaisz-féle rendelet első napja bebi
zonyította ; azután pedig azért, mert tar
tozik-e a vendég megmondani s a szállo
dás firtathatja-e, hogy a hozzá menő párok 
minő viszonyban élnek. Ez a rendelet 
szerintünk csak a rendőri túlkapásokat 
szaporítja, no, meg a zugszállodákat, anél
kül, hogy az erkölcsnek használna. A zug
szállodák ellen nem a rendőri hatalom 
izmositása, hanem csak a vendéglősipar 
képesítéshez kötése az egyetlen fegyver. 
Ez a véleményünk s ennek igazságát nem
sokára bebizonyítják a jóakaratu, de szak
értelem híján való miniszteri rendeletből 
származó szükségtelen botrányok és tűr
hetetlen visszaélések.

K o n g resszu si g o n d o la tk e ltő .
Jegyzetek a szegedi napokra.

A politikusok pihenőt tartanak, de a po
litika elemei annál vehemensebben gomo
lyognak. Régi és uj kérdések, felhők és 
fekete pontok egyre sűrűbben zürlődnek. 
Olyan a közélet ege körülöttünk, mint a 
mikor az alant szántó fecskék, pipázó he
gyek láttára azt mondja a magyar: nehéz 
idő készül. Nehéz, mert válságos: jót, 
rosszat egyként szülhető, különösen reánk 
vendéglősökre.

Vizsgáljuk (ellát aggodalmas éberség
gel a magasság kóválygó foltjait!

*
Thék Endre, a budapesti országos iparos

értekezlet elnöke, tudatta budapesti ipar
társulatunkkal, hogy a kér. skedelmi mi
niszter kijelentette, hogy az ipartörvény 
módosításánál az érdekeltségek vélemé
nyének és óhajainak nyilvánítására mó
dot ád.

Hát ez is kegy?
Nem az államférfim bölcseség követel
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ménye-e, hogy a harangöntésről ne a ! 
hajdútól kérjünk tanácsot!*

Miiller ur, a landecki postamester, a 
maga nemében igen lelkiismeretes és élei- I 
nies ur lehet... Budapesti ipartársulatunk
hoz 50 példányt küldött a tiroli képes út
mutatóból.

Minket a figyelem meghatott és az ut- [ 
mutatókat szétosztattuk vendégcsaloga
tónak.

Hát nem elég üresek a magyar fürdő- 
és kiránduló-helyek?!*

A szikvizesek ipartársulata nem teljesít
heti a vendéglősöknek azt a kérelmét, 
hogy kihordói ne adjanak el magánfelek
nek szikvizet.

A kis tehetetlenek!
Mit szólnának ahoz, ha a vendéglősök 

hirtelen tetterősök lennének s boycottál- 
nák a szik vizet, a mely úgy sem egyéb, 
mint a pancsolt borok korcsolyája, az álló
borozók élet-esszencziája!*

A borkereskedők társaskirándulásra invi
tálják magukhoz a vendéglősöket.

Fölösleges, hiszen végrehajtóik eléggé 
kiránditják a legújabban 7-ik, illetőleg bő
rük 37-ik százalékáig megnyuzott ven
déglősöket! *

l)r. Solti Ödön, ipartársulatunk jogtaná
csosa, a pénzügyminiszterhez irt emlék
iratában kimutatja, hogy az 1899: XXV. 
t.-czikket s az ennek végrehajtására vo
natkozó rendeletet lábbal tapodja a pénz- 
iigyigazgatóság, a mikor deriire-borura ad 
korcsmái jogot a pálinkásoknak.

De mi a pénzügy igazgatóságnak a tör
vény szentsége, a mikor mint Oundel 
János mondotta az igazgatóság 
„csak a pálinkásokat szereti, illetékük 
egyre jobban leveri s kincstál' hasznát 
vendéglősből veri ki: Grünfeld, Szidon,
majd megpukkad, neveti."*

„A budapesti korcsmárosok (ezelőtt, kis- 
vendéglősök) ipartársulata"} legutóbbi vá
lasztmányi ülésén elhatározta, hogy az 
italmérési illetéknek Budapesten való 37 
százalékos fölemelése ellen szintén emlék
iratot intéz s azt kiildöttségileg viszi a 
pénzügyminiszterhez.

Nem több emlékiratra, nem még egy 
küldöttségre van szükség; hanem össze
tartásra, egységes, erős szervezetre, nem 
pedig apró, csak egymással való torzsalko
dásra képes, csenevész csoportokra.

A székesfőváros jogi, ipari és rendészeti 
ügyosztálya is tárgyalta már a vendéglős
iparra vonatkozó szabály-javaslatot s azt 
határozta, hogy semmit sem vél telje: i- 
tendőnek a vendéglősök kérelmeiből.

Nem is kell. Hanem aztán ne tessék 
csodálkozni, ha Budapestnek búcsút mond 
minden tisztességes vendéglős s csak
ugyan beköszönt a general-saft és a Baros 
(Friedmann Gábor) esszenczia korszaka.

Sí.-louisi levél.
Oalgóczy János és Asztner József szak

társaink St.-Louisban tartózkodnak, a hol 
a „World’s-Fair-Restaurant“-ban vannak 
alkalmazva. Tőlük kaptuk a következő, 
hasznos tájékozást nyújtó levelet:

St.-Louis, 1904. aug. 7.
Tekintetes szerkesztőség!

Az Amerikába kivándorlóit magyar szak
társakról, illetőleg arról óhajtunk adatokat 
szolgálni, hogy miként folytatják pályá
jukat mindazok a magyar szaktársak, a 
kik még az angol nyelvet nem bírják és 
az amerikai szokásokat nem ismerik.

Az aranyország bizony sokat kicsábitott 
most, a kiállítás idején, a magyar kollégák 
közül, a kik szc/; hazánkat és jó állásaikat 
ott hagyva, ide vándoroltak azzal a szép 
reménynyel, hogy itt két kézzel halmoz
hatják össze a dollárokat.

Ám ez itt sem olyan könnyű; mert itt 
sem szórják a dollárokat, valamint otthon 
sem a forintokat vagy a koronákat.

Tapasztalásunk szerint Magyarországból 
a legjobb pinezérek közül jöttek ide, a kik 
otthon már jobb üzletekben főpinezéri 
minőségben is működtek; itt mégis újra 
tanulhatják a mesterségüket.

A kezdet nehéz napjai ugyancsak keser
vesek rájuk, mert piszkos edények hordá
sával, mosogatással vagy evőeszközök 
tisztításával és sok más eféle alantas mun
kával kell kenyerüket megkeresniük.

Persze az ilyen munka sok honfitársunk
nak derogál, mert ehez otthon nem voltak 
szokva. A fizetésük hetenként átlag 7 8
dollár koszttal együtt. A minek az értéke 
itt éppen annyi, mint otthon a 7 — 8 pengő. 
Ennek a pénznek csak úgy volna értéke, 
ha az ember haza vihetné; pedig ez itt is 
elfogy ép oly könnyen, mint otthon a 7 8 
forint.

Hazai szaktársaink igy kínlódnak eleinte, 
mig jó  pár hónap múlva, a mikor már el

sajátították az angol nyelvet, meg az 
amerikai szokásokat, végre oda emelked
hetnek, hogy újra azt a munkát végez
hetik, melyet otthon, azaz vendéget szol
gálhatnak.

Persze ez is másképpen megy, mint ott
hon; mert itt a pinezérnek sokkal komp
likáltabb a munkája, mint Magyarországon, 
mivel — úgy szólván mindent a vendég 
szájába kell rakni.

Á munkáját itt átlag ugyan csak 2 asztal
nál végzi, de ennél is van elég dolga, 
mert a pinezérnek kell mindent adagolni 
és szeletelni, meg többféle salátát és már
tást a vendégek Ízlése szerint előállítani.

Az amerikai vendég ügyetlen ahoz, 
hogy ő magának vegyen a tálból csak 
egy kanál körítést is. Ezt is a pinezérnek 
kell mellette végeznie, úgy, mint a hogy 
a rakonczátlan gyermeket étetik.

Az ilyen pinezéreknek a fizetése most 
a kiállítás idején 10 12 dollár hetenként,
mellékest (borravalót) még ennyit keres
het hozzá az, a ki ügyesen tud dolgozni.

A ki még nem érti jól a nyelvet, nem 
elég jártas a szokásokban, az tovább is 
hordhatja a piszkos edényt, vagy más 
eféle munkában görnyedhet, ha a kapta
fájánál akar maradni; vagy pedig valami 
más, gyári munkába kénytelen fogni, mint 
a kicsábult szaktársak nagyobb része.

Azt sem hagyhatjuk még szó nélkül, 
hogy bizony itt a pinezérnek még többet 
kell izzadnia, mert az éghajlat itt szinte 
elviselhetetlenül forró.

Hazafias üdvözletünk szaktársainknak!
Oalgóczy János, Asztner József.

A szakácsok  a lap szab á ly a i.
A „Budapesti Magyar Szakácsok Köre" 

alapszabályait a belügyminiszter megerő
sítette, miről a kör elnöksége a következő 
hivatalos értesítést kapta :

Budapest Székesfőváros Tanácsa.
1904.

1673G7 jy  tan. szám.

Tárgy.
A m. kir. belügyminiszter ur a „buda

pesti magyar szakácsok körének" alap
szabályait beküldi.

Határozat.
A budapesti magyar szakácsok körének 

alapszabályai a m. kir. belügyminiszter ur 
1904. évi június hó 28-án 60.499. sz. a.

Egy reggelink, c s o p o r tk é p e .
S chn^ll Józs?f fényképe.

Schnetl Jóska egyik legbuzgóbb látogatója a 
budapesti vendéglősök pénteki összejöveteleinek.

Nagyképűsködés nélkül való érdeklődésével és 
vidorságával egyik legkeresettebb asztaltárs ezeken 
a reggeliken.

Most még megtoldjuk az ő népszerűségét azzaj 
a leleplezéssel, hogy nélkülüzhetlen i s ; mert ő 
ugyanis szenvedélyes műkedvelő-fényképész, a ki 
jelentékeny ügyességre vitte mükedvelő-fotografusaink 
között.

Hogy művészetét ne kelljen hiú szavakkal ma
gasztalnunk, minthogy a mii dicséri a mestert, bemu
tatjuk egyik legutóbbi képét, a melyet Tábory Ferencz 
zuglói sörcsarnokában tartott reggolinkkről, kapott le 
Schnetl, bármely professionátus fényképésztől iri
gyelhető ügyességgel. A sikerült kép láttára min
denki örömmel fogadja majd, ha Schnetl József föl
csap szegedi országgyűlésünk megörökitőjének is.

A köszönetét és dicsőséget előre megszavaz
zuk neki.

Sclnnidt. Ihász. Teasdalc. Kastel Németh). Salaez. Tábory. Tótlsz
Rezső. Grosz. Francois. Gundel. Aiádai. Gundcl ifj. Hokkes.»

W ilburger. Horváth. Tótlsz ifj.
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kelt magas leiratával jóváhagyatván, a 
leküldött alapszabályok egy példánya a 
tanácsi levéltárnak, egy példánya pe
dig a vonatkozó iratok kapcsán az egye
sület elnökének : Mayer Lénárd József ur
nák (IV., Régi posta-utcza 11. szám) ada
tik ki.

Egyalkalommal felhivatik a IV. kér. elöl
járóság, hogy kérjen be az említett egye
sülettől egy alapszabály példányt s azt az 
egyesület vezetősége által felmutatandó 
eredeti bemutatási záradékkal ellátott 
alapszabály-példánynyal hasonlítsa össze s 
ennek megtörténte után szabályszerüleg 
hitelesítse és saját irattárában őrizze meg.

Miről a tan. levéltári hivatal, a IV. kér. 
elöljáróság és az egyesület elnöke felzeten 
értesittetnek.

Budapesten, 1904. évi julius hó 27-én. 
a polgármester helyett:

Almádi Oéza s. k. 
tanácsnok.

Ebből az alkalomból, mint a kör válasz
tott hivatalos lapja, egész terjedelmében 
imitt közöljük az alapszabályokat azzal a 
figyelmeztetéssel, hogy e szakácsok figye
lemmel olvassák át és siessenek tömörülni 
az üdvösczélu kör zászlaja alatt.

A magyar szakácsok körének alapszabályai:

1. §. A  k ö r cz im e : „M a g y a r szakácsok kö re ."
A kö r székhe lye : Budapest.
2. §. A  kö r czélja a szegény sorsra ju to tt 

tagtársak segé lyezése ; továbbá a szakács-állások 
d ijta lan  közvetítése.

3. §. A k ö r á ll rendes-, a lap ító - és p á rto ló - 
ta g o k b ó l; a m agyar szakácsok körének rendes 
tag ja  csak tanu lt szakács lehet.

4. §. A  rendes tagok 1 kor. be iratási d íj és 
havi 1 ko r. tagsági d íj fizetésére kö te lez ik  m a
gukat.

5. §. M inden rendes tagnak jogában á llta g o t 
ajánlani.

6. §. A tagok fö lvé te lé re  nézve a választm ány 
határoz.

7. §. A m a gyar szakácsok kö re  ügye inek 
vezetésére 1 e lnököt, 1 a le lnököt, 1 je gyző t, 1 
pénztárnokot, 2 e llen ő rt és 8 vá lasztm ányi ren
des és 2 pó ttago t választ.

8. §. Az e lnök kép v ise li a kö rt hatóságok és 
m agánosokkal szem ben; ő vezeti az összes 
ü lé se ke t; akadályoztatása esetén ped ig  az a l- 
e lnök he lye ttesíti.

9. §, A választm ány hetenként rendes ülést 
tart, m e ly  csak az esetben határozatképes, ha 
lega lább 7 tag van jelen.

R endkívü li ülés, a szükséghez képest, bá r
m ik o r tartható.

10. §. A  választm ány feladata a közgyű lés i 
tá rgyaka t e lőkészíten i, kü lönösen az évi zá r
számadás- és a jö v ő  évi kö ltsége lő irányza to t 
á tv izsgá ln i. Köte les a közgyű lés  által hozzáuta lt 
ügyeket e lin tézn i, a tisz tv ise lők  eljárását és az 
ü g yv ite lt e llenő rizn i és az esetleg megüresedő 
állásokat a köve tkező rendes közgyű lés ig  id e ig 
lenesen be tö lten i.

11. §. Ha va lam ely vá lasztm ányi tag ö t e g y 
másután következő választm ányi ü lésrő l igazo 
la tlanu l elm aradna, tisztségérő l lem ondo ttnak 
tek in te tik  és helyébe, a választás sorrend je  sze
rin t, pó ttag h ivandó meg.

A szavazás felá llással vagy bá rm e ly  tag k í
vánatéra névszerin t tö rté n ik . S zavazat-egyenlő
ség esetén az e lnök szava dönt.

A  hozott ha tá ro za tokró l jegyző könyv  veendő 
fö l, m elyet az e lnök, a jegyző , és az e lnök által 
k ije lö lt 2 vá lasztm ányi tag hite lesít.

12. §. K özgyű lés  évenként egyszer tarta tik , 
m ég ped ig  m ind enko r deczem ber hó első felében.

R endkívü li közgyű lés  összehívása a vá laszt
m ány hatáskörébe ta rtoz ik .

Jogában áll azonban a tagoknak is re ndk ívü li 
közgyű lés  egybehivását a vá lasztm ánynál le g 
alább 20 rendes tag a láírásával ké re lm ezn i; de 
ezt 2 hétte l e lőbb ke ll be je lenten i az e lnöknél a

közgyű lés  tá rgyának m egnevezésével. Az egybe- 
hivás fö lö tt a választm ány határoz.

A  közgyű lés  összehívása lega lább 10 nappal 
a közgyű lés határnapja e lő tt szétosztandó m e g 
h ívók á lta l tö rté n ik , m e lyeken a nap irend tá rgya i 
v ilágosan m eg je lö lendők.

13. §. A közgyűlésen csak a rendes tagok 
b írnak szavazati jo g g a l, ha tagsági kö te leze tt
ségűknek m indenben e le g tt te ttek.

A közgyűlés határozatképes, ha az összes 
tagok egynegyed (' i)  része je len van ; e lle n 
kező esetben a 14 napon be lü l egybehívandó 
ú jabb közgyűlés az első a lka lom m al k itű zö tt 
tá rgyso roza tra  nézve, a je len levők  szám ára való 
tek in te t né lkü l, érvényesen határoz.

A szavazás úgy tö rté n ik , m in t a választm ányi 
üléseken.

A közgyű lés  hatásköréhez ta rto z ik  a le fo ly t 
év rő l szóló zárszámadás m egvizsgá lása ; a jövő  
évi kö ltsé ge lő irányza t m egá llap ítása ; a tisz tika r 
részére a fö lm en tvény megadása, a k ö r érdeke it 
veszé lyeztető tagok kizárása; a választm ány 

. határozata ellen beadott fö lebbezések e lin tézése;
az alapszabályok esetleges m ódosítása.

Az alapszabályok esetleges m ódosítását k i
m ondó közgyű lés i határozat vég reha jtás e lő tt a 
m. k ir . be lü g ym in isz té riu m h o z  fö lte rjesz tendő .

A közg yű lés rő l jegyző könyv  veendő fö l, m e
lye t az e lnök á lta l e czé lra  fö lké rt két tag és a 
jegyző  hite lesít.

14. §. M inden rendes tag köte lezettsége egy 
évre té rjed , m elyen be lü l k ilé p n ie  nem lehet.

15. §. A kö r tisz tika ra , u. m . : az e lnök, a l-
e lnök, jegyző , pénztárnok és a 2 e llenő r, va la
m in t a választm ány 1 1 évre vá laszta tik m eg
az évi rendes közgyűlésen.

16. §. A  k ö r e lnöke, két vá lasztm ányi tag 
je len lé te  — és közrem űködése m e lle tt, havon
ként, pénztá rv izsgá la to t ta rt és e rrő l a vá laszt
m ány legköze lebb i ülésén je len tés t tesz.

17. § ? A z  elnök á lta l k ineveze tt 3 tagú szám 
v izsg á ló -b izo ttsá g  köte les negyedévenként a kö r 
összes szám adásait és va g yo n i á llapotát m eg
v izsgá ln i ; v izsgá la tának eredm ényérő l ta rtoz ik  
a vá lasztm ánynak részletesen beszám oln i.

18. §. A zon tag , ki tagsági köte lezettségének 
■ 3 hónapon át kétszeri fö lszó litás  után sem tesz 
i e leget, k ilépe ttnek  tek in te tik .

19. §. A tagok esetleges kizárása fö lö tt a 
vá lasztm ány szó többségge l határoz, m e ly hatá
rozat ellen a közgyű léshez lehet fö lebbezn i.

20. §. A kö r esetleges fö losztása fö lö tt az 
u to lsó  közgyű lés  ha tároz, s ez esetben va g yo 
nának hová fo rd itásá t k im o n d ó  közg yű lés i hatá
rozat vég reha jtás e lő tt a ni. k ir . b e lü g y m in is z 
té rium ho z  fö lte rjesztendő .

21. §. Ha a k ö r az a lapszabá lyokban m eg
ha tá rozo tt czélt és e ljá rást, ille tő le g  hatáskörét 
m eg nem ta rtja , a m enny iben  továbbm üködése 
á lta l az á llam  vag y  a k ö rta g o k  érdeke veszé
lyezte tnék, a m. k ir . ko rm á n y  á lta l ha ladékta
lanu l fe lfüggeszthe tő  s a fe lfüggesztés  után e l
rende lő  szabályszerű v izsgá la t eredm ényéhez 
képest vé g le g  is fe losz la tható , vagy esetleg az 
a lapszabá lyok pontos be tartására kü lönben i fe l
oszlatás terhe alatt köte lezhető.

22. §. Jelen a lapszabá lyok a m. k ir . b e lü g y 
m in isz té rium  jóváhagyása után azonnal életbe 
lépnek.

Budapest, 1904. m ájus hó 19-én.

M a y e r L é n á rd  J ó z s e f S ze k ré n y i Rezső.
elnök jegyző.

' 60,499. 1304.
Illa.

Látta a m a gya r k irá ly i b e lü g ym in isz te r
Budapest, 1904. évi ju liu s  hó 28-án

a m in isz te r m eghagyásából
Szabó László

miniszteri osztáty tanácsos.
A kör elnökétől alapszabályaik megerő

sítése folytán a következő megszivlelésre 
méltó felhívást kaptuk:

A magyar szakácsokhoz!
A Magyar szakácsok országos jelleggel 

kört alapítottak a kartársi érzület ápolá-
1 sára és a közös érdekek védelmére.

A belügyminiszter ur a kör alapszabá
lyait megerősítette, ennélfogva működé
sűnknek már semmi akadálya sincs.

Felhívom tehát szaktársaimat, Magyar- 
ország valamennyi szakácsát, hogy lépje
nek a kör tagjai közé.

A tagsági dij csekély, a legszegényebb 
tagtársra is elviselhető kötelezettséggel 
jár, ellenben megbecsülhetlen a haszon, 
a melyet a tagok maguknak biztosíthatnak.

Első és legfontosabb czélja körünknek 
a munkaközvetítés. Arra törekszünk, hogy 
tagjaink munkanélkül ne szűkölködjenek, 
miért is összeköttetést létesítünk a test
vérszakmák, különösen a vendéglősök tár
sulataival s a nagyobb uraságok és méltó
ságok házaival, valamint közintézetekkel 
úgy, hogy rövid idő múltán a „Budapesti 
Magyar Szakácsok Köre" lesz egyetlen 
elfogadott góczpontja a szakácsok foglal
koztatásának.

Már ez magában is elég ok arra, hogy 
minden szakács tagja legyen a körnek, a 
mi még azzal az előnynyel is jár, hogy a 
tagok a balszerencse napjaiban az egylet 
részéről segélyben is részesülnek.

Eelhivom tehát a szakácsokat, hogy a 
körbe iratkozzanak be s egyúttal értesí
tem őket, hogy a körre vonatkozó tudó
sítások ebben a lapban, mint a „Buda
pesti Magyar Szakácsok Köre" hivatalos 
lapjában, hiteles alakban lesznek olvasha
tók; tehát a magyarországi szakácsok ol
vassák és járassák a „Vendéglősök Lap- 
ki" A, hogy igy közöttünk a szellemi érint
kezés szakadatlan és gyümölcsöző legyen.

A szakácsok saját érdeke parancsolja, 
hogy felhívó szavaimnak foganata legyen; 
mert csak összetartással, egyesült erővel 
tudjuk viszonyainkat rendezni, bajainkat 
orvosolni s kiszorítani a kontárokat, a kik 
annyiszor vágják az útját magunk és csa
ládunk boldogulásának.

Abban a reményben, hogy minden fel
világosult és előrelátó szaktársunk meg
érti körünk nemes intenczióját és lelke
sedéssel siet a kibontott zászló alá, Ma
gyarország szakácsait kartársi szeretettel, 
szívből üdvözli:

Mayer Lénárd József.
a „Magyar Szakácsok Köre" elnöke.

Figyelmeztetés. A „Budapesti Magyar 
Szakácsok Köre" helyisége : /K, Régi 
Posta-utcza //. szám alatt van. Jelentke
zések, tudakozódások ide intézendők. Jel
szavunk: A tanult, képzett szakácsok bol
doguljanak és testvérileg támogassák, se
gítsék egymást!

Társas reggelik.
A „B u d a p e s ti S zá llo d áso k , V e n d é g 

lő sök  és K o rc sm á ro so k  Ip a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
ta r t .  A le g k ö z e le b b i r e g g e lik e t a  k ö 
v e tk e z ő  h e ly e k e n  ta r t já k :

Szeptember 9-ikén Mehringer Rezső ven
déglőjében VIII. kér., Koszoru-utcza 24.

Szeptember lli-án: Mtiller Antal vendég
lőjében IV. kér., Ujvilág-utcza (Országos 
kaszinó).

Q C H L E IS Z  GYÖRGY BÉLA
U  BUDAPEST Vili., GÓLYA UTCZA 36,a.

E lv á lla l: Katrányponyva és faczement tetözéseket. Asphaltozás minden alakban. 
Nedves fa lak szárazzá tételét asphalt anyaggal. K átránylem ez és kátrányfesté
kek minden sziliben. — Szabadalmazott aertésbélyegzö kefek. eertés-tetováló és
ezekhez való méregmentes festékek kaphatók. ---------- --------------- —  TELEFON 60 38
---------------- ------- - ------------ -------  JAVÍTÁSOK AZONNAL ESZKÖZÖLTETNEK.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .
Veszprém kiállítása. A múlt hó 28-án 

nyílt meg a veszprémi kiállítás, a melyről 
eleve tudtuk, hogy kicsiny eszközökkel, 
de okossággal és lelkiismeretességgel va
lóságos minta-kiállitás lesz, a mely több 
érdekességet és tanulságosat nyújt bár
mely üzleti spekuláczióból, vagy nagyzási 
hóbortból csinált világkiállításoknál. Jól 
esik olvasnunk, hogy az előkészületek 
után alkotott föltevésünkkel nem Puhítot
tunk ; mert az egész sajtó Ítélete körül
belül ezekben a sorokban fejeződik k i :

„A kiállítás képe impozáns és elragadó. 
A pavillonok Ízléses kivitele és ügyes el
rendezése, a kiállított tárgyak czélszerü 
beosztása, de mindenekfölött a kiállítás 
dús és tanulságos anyaga általános bámu
latot kelt. Makjalvay államtitkár többször 
megragadta az alkalmat, hogy a kiállítás 
rendezőinek és maguknak a kiállítóknak 
legteljesebb elismerését fejezze ki."

Veszprém fekvése, történelmi érdekes
sége, környékének regényes bája már ma
gában élvezetessé teszi kiállításának láto
gatását, a mit annál is inkább ajánlunk 
olvasóinknak; mert a legszebb magyar 
évszak, az ősz, itt a Balatonra hajló Ba
kony alatt elragadóbb, mint bárhol. Addig 
is, mig a kiállításról bővebben referálha
tunk, a bennünket érdeklő csoportról, 
közöljük a következő rövid jelentést:

„Igen szép a borászati csarnok pavil- 
lonja, melynek érdekességei gróf Etdődy 
Ferencz, gróf Batthyány Lajos, gróf Ester
házy Béla és Ferencz, báró tnkey Pál 
szőlőtelepeinek bőrtermékei. Nagyon szép 
Sulyi László szőlőgazdaságának kiállítása, 
a pompás szűlőfiirtöket szinte megkívánja 
az ember."

A budafoki borárverés. A budafoki pin- 
czemesteri iskolának az állami szőlőkben 
termelt borokra aug. 25-én tartott árve
rése jól sikerült, a mennyiben fokozódó 
érdeklődés mutatkozott. Ezen az árveré
sen, melyet Pettenkoffen helyettes igaz
gató vezetett s a melyen nagy számban 
vettek részt fővárosi és vidéki vendéglő
sök és korcsmárosok, árverésre ezúttal 
hegyaljai szomorodni bor került. Elkelt 
12 günczi (137 literes) hordóval, literen
ként 70 80 fillér árban. A legközelebbi
árverés deczember hóban lesz, s annak 
idején közölni fogják, hogy mily fajta bor 
kerül majd árverésre.

A miskolezi sörárpavásár. Miskolczon az 
európai hirü augusztusi sörárpavásár igen 
élénk volt. A szakjelentés adatai szerint 
tizenhat vármegye termelői vettek részt. 
Az idén épp úgy, mint az előző években 
az adásvétel a közszemlére tett minta 
alapján szabad alku utján történt. A ter
melők egyrészt az idei árpa jó minősé
gére, másrészt a nagy takarmányárakra, 
a külföldi termés közepes sikerére és az 
idei nyár nagy sörfogyasztására való te
kintettel, magas árakat szabtak, a vevők 
ellenben a sörárpa konjunktúráinak bi
zonytalansága miatt a vételtől kezdetben 
tartózkodtak. 125 minta volt a vásáron 
bemutatva, leginkább a Hanna-fajboz tar
tozó. 537 waggon azonnal átvehető. Ebből 
száz vaggon 15—18 korona áron vétetett 
meg. Nagyobb termelők voltak : a jászó
vári prépostság, Andrássy Tivadar . gróf, 
Walkenstein Oszvald gróf, Miklós Ödön, 
Sztáray Sándor gróf, Andrássy Gyula 
gróf, Dessewffy Dénes gróf, Pallavicini 
Sándor őrgróf, Serényi Béla gróf Putnok, 
I lámos László, Szomjas Gusztáv Tiszalök.

Elhunyt vendéglős. Ismert szaktársunk, 
werner József, a rákosfalvai „Zöldike" 
vendéglőse, hirtelen elhunyt. Halálát hit
vese és árvái siratják. Mint polgár igaz- 
ságszeretetéért, mint kartárs odaadó érzü
letéért köztiszteletben állott s a X. kerü
leti iskolaszéknek is tagja volt. Váratlan 
elhunyta sokfelé keltett megilletődést s 
halálát veszteségnek tekintik. Gyászba 
borult családjának fájdalmát enyhítse az 
általános részvét, neki pedig zavartalan 
legyen örök nyugodalma.

Vendéglő-átvétel. Rezső Mihálynak a Jó- 
zsef-köruton levő jóhirü vendéglője méltó 
kezekbe került. Giirsch Gyula, a budai 
„Polit, Greisler" kedvelt tulajdonosának 
fia vette á t ; tehát jó iskolából került ily 

i előkelő étterem vezetésére. A mikor mű
ködésétől a legjobbat várjuk, nemcsak 
tehetségében és ambicziójában bízunk, 
hanem abban a körülményben is, hogy 
első és Iegodaadóbb munkatársa lesz 
bájos neje, a ki nemcsak szeretetreméltó- 
sággal, hanem igazi gazdasszonyi talen
tummal is támogatja.

Uj kávés a Józsefvárosban. A józsefvárosi 
polgárság kedvelt helyiségét, a Baross- 
utcz.a 84. sz. alatt levő Sprung-féle kávé
házat Labes Frigyes, az „István főhcrczeg“ 
mindannyiunktól becsült főpinezére vette 
át. Szakértelme és egyénisége biztosíték 
arra, kogy ez a szép üzlet még virág
zóbbá válik, a mit szívből is kívánunk 
neki.

M. 0. P. E. A magyar országos pinezér- 
egyesület tagjainak szakműveltségét elő
mozdítandó étlap-rajzolási tanfolyamot 
rendszeresít. A tandíj havonkint 10 ko
rona. Tanár: Harsányt L. Az egyesület 
műkedvelő zenekart is szervez, a melybe 
oly tagok léphetnek, a kik valamely hang
szeren tudnak játszani. A zenekar vezetője 
Griinwald Gusztáv lesz.

Panasz. A kávéházi pinezérek között 
nagy a zúgolódás a miatt, hogy nyugdíj
intézetünknek szegedi közgyűlése alkal
mából kiadott kandidáltak névsorában 
egyetlen kávéházi pinezér sincs. Szerintük, 
ha a nyugdíjintézet a kávésoké és kávés
segédeké is, méltányos, sőt jogos, hogy 
az igazgatóságban legalább egy kávéházi 
segéd is találjon helyet.

A „Budapesti Korcsmárosok Ipartársulatá
ból." Az ipartársulat jogtanácsosául dr. 
Vajgand József ügyvédet választotta meg.

Az ipartársulat választmánya elhatá
rozta, hogy a fokozódó drágaság ellensú
lyozására a fontosabb szükségleti czik- 
kekre egyes gazdákkal és szállítókkal elő
zetes kötéseket csinál. Ilyen anyagok: 
tüzelők, burgonya és liszt. A czél helyes 
s igy elérését annál is inkább kívánjuk, 
mert ha ez a törekedés eredményes lesz, 
a vendéglősök végre is meggyőződnek a 
szövetkezés szükségességéről és hasznáról.

Beiratkozás a szakiskolába. Az 1904/1905- 
diki iskolai évre a beiratás szeptember 
9-én kezdődik és 15-ig tart, mindenkor 
4(2 órától 6'/„-ig. Tanköteles, tekintet 
nélkül korára, minden tanoncz (borfiu, 
szakácsfiu, (kukta) portás-gyerek és szál
lodás-tanuló). Az előadások szeptember 
16-án d. u. 4‘/a órakor kezdődnek. — 
Az iskolaköteles tanonezok be nem Íratása, 
illetőleg iskolába nem járatása mind a 
tanulókra, mind a gazdákra és a szülőkre 
súlyos törvényes következményekkel jár.

Helyiség-változtatás. Egyik legrégibb s 
legkedveltebb pinezérügynök, Leth Lajos, 
irodáját Bástya-utcza 8. szám alá helyezte.

A szakácsok köréből. A szakácsok köré
nek, a mint jelentettük, a belügyminiszter 
megerősítette alapszabályait, minek foly
tán megtörténtek a választások a követ
kező eredménynyel. Elnök: Mayer Lénárd, 
alelnök : Bauer Károly, jegyző : Szekrény 
Rezső, pénztárnok: Burghardt Pál. Választ
mányi tagok: Cheratt Emilé, Tóth Árpád, 
Ecker Jani, id. Huszár János, Daraba 
Mihály, Bauer György, id. Biirger Gyula, 
Káí’ássy Károly. Póttagok: Seharrer István, 
Ebenhardt Antal. Ellenőrök: Dobos Károly, 
Schmidthoffer Vilmos.

Liszthamisitás méreggel. Veszedelmes ha
misítás kezd terjedni a pékek között, azért 
tanácsos a gyanús kenyeret olykor-olykor 
megvizsgálnunk. Legveszélyesebb és leg
jobban üldözendő hamisítás, mely számos 
hollandi, belgiumi és franczia sütődében 
évek hosszú sora óta alkalmaztatik s abban 
áll, hogy a kenyérkészitésnél a liszthez, 
hogy mentői fehérebb kenyér süljön ki 
belőle, réz-sulfátot adagolnak. A kenyér
ben egyenletesen elosztott réz-sulfát cse
kély mennyisége erős, egészséges ember
nek komoly bajt nem okoz, hosszabb idő 
múltán azonban e méreg, különösen gyenge 
szervezetre, rombolólag hat. A réz-sulfátot 
a péksegéd rendszerint találomra meg
gondolatlanul vagy gonoszságból használja, 
nem törődve az azzal járó komoly esemé
nyek lehetőségével. Nem lehet eléggé szi
gorú büntetést alkalmazni az ezen mérget 
a kenyérbe keverékkel szemben, még az 
esetben sem, ha a legcsekélyebb mennyi
ség is használtatik. Vannak sütők, kik 
200 kgr. kenyér sütéséhez megkívánt vízbe 
egy pálinkáspohárral öntenek réz-sulfátot, 
mások ugyanennyi vízbe ’/an l--t használ
nak fel. Igaz ugyan, hogy — ha egyen
letesen el van osztva — egy kgr. kenyérre 
csak igen csekély réz-sulfát jut, de, mint 
már említettük, csekély mennyiség is ár
talmas lehet. Ezen hitvány hamisítás fel
ismerése igen egyszerű módszereket ajánl 
a „Journal d. Boul. et Conf." czimü lap. 
A gyanús kenyér belére néhány csöpp 
sárga vérlugsót (ferrocyancalium) öntünk. 
A hamisított kenyér néhány pillanat múlva 
vörösessárga szint vesz föl. E módszernek 
az a hátránya, hogy száraz kenyérnél csak 
nehezen ismerhető fel a hamisítás.

Mennyit isznak a francziák ? A „Bulletin 
des Halles" szerint a párizsiak egy 
éven át fejenkint 215 liter szeszes italt 
fogyasztanak. Ez nem volna sok, a kérdés 
csak az, hogy mennyi ebből az abszint? 
A párizsiaknál többet fogyasztanak a niz
zaiak, még pedig 276 litert fejenkint és 
évenkint. Párizsnál egyébként annak kül
városai is többet fogyasztanak: Neuilly 
294, Levallois-Peret 230, Saint-Denis 234, 
Saint-Ouen 224 és Boulogne-sur-Seine 252 
litert fejenkint és évenkint.

Elitéit borhamisító. A belügyminiszter 
Bürgner Fülöp pápai lakost mesterséges 
bor készítése miatt 30 napi elzárásra és 
200 K. pénzbüntetésre, behajthatatlanság 
esetén további 10 napi elzárásra; mester
séges bor forgalomba hozatala miatt pedig 
300 K. pénzbüntetésre, behajthatatlanság 
esetén 15 napi elzárásra Ítélte. Kötelezte 
továbbá a 32 K. borvizsgálati dij és a bor- 
italadó lefizetésére. Végül a jogerős Ítélet 
vádlott költségére közzéteendő.'

Borvásár Tapolczán. A badacsonyvidéki 
bortermelők szövetségének igazgatósága 
elhatározta, hogy novemberben Tapolczán 
borvásárt rendez. E borvásáron nemcsak 
a szövetség tagjai vehetnek részt saját

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán.
A kontinens legerősebb llthyum és természetes szénsavtartalmu forrása 
Különösen alkalmas és elérhetetlen hatású vese- és hólyagbajoknál

--------- =  Kitűnő mint Udltővlz borral. =

P ru cha Károly és T á rs a  Budapest, V II., E rzs é b e t-k S ru t 33. szám .
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termésű boraikkal, hanem azok a ̂ borter
melők is, kik a szövetségnek ezidőszerint 
még nem tagjai. A borvásár iránt a ter
melők között nagy érdeklődés mutatkozik 
már amaz oknál fogva is, mert az idén, 
a badacsonyvidéki szőlőhegyekben Tapol- 
czától egész Balaton-Füredig nagy bor
termésre van kilátás és tekintettel a szőlő
fürtök kedvező fejlődésére, a bor minő
sége is kitűnőnek Ígérkezik.

Tokajit hamisító fiumei borkereskedő. A
budapesti borellenőrző-bizottság a külföldi 
borok közül Abeles H. czég által a fiumei 
kikötőben gyártott bort mesterségesnek 
deklarálta, a meglévő készletek sóval való 
denaturálását s a már eladott bornak hekto
literenként 200 korona árban való meg
térítését mondotta ki. A bizottság e szak- 
véleménye alapján fogja a fiumei rendőr- 
kapitányság ez ügyben első fokú Ítéletét 
meghozni. A fiumei kapitányság nyomo
zása alapján derült ki, hogy az Abeles 
Heinrich-czég vámmentes görög borból, 
vámmentes mazsolával, czukorral és szesz
szel állította elő azt a kotyvalékot, a me
lyet hosszú időn át Tokajer Kellerei Oe- 
sellschaft hangzatos czim alatt hozott tokaji 
aszú borként forgalomba. Csupán azóta 
kerül a bor az Abeles Heinrich czég név 
alatt forgalomba, mióta az 0. M. G E. az 
ügyet nyilvánosságra hozta. A borellen
őrző-bizottság bebizonyítva látta, hogy 
ennek a külföldi czégnek üzelmeiből a 
magyar kereskedelemnek semmi haszna 
sem volt, mert gyártmányai vámmentes 
anyagokból készültek s valószínűleg az 
ellenőrzés kikerülése szempontjából min
dig az osztrák vasutakon szállította el 
azokat, igy még a magyar vasutak sem 
kerestek egy fillért sem.

A spanyol paprika. A magyar paprika 
hamisítására újabban nagy mennyiségben 
szállítják a kellemetlen izü spanyol pap
rikát. Egy szakértő igy ir erről a papri
káról : „A spanyol paprika behozatala igen 
nagy kárt okoz kereskedelmünknek. Több 
waggonnal érkezett ebből 1893-ban is 
Fiúmén át részint Budapestre, részint 
Szegedre. Ez a spanyol paprika a kedvező 
.'ámtételek mellett, szállítási költséggel, 
eÁámolva, kilogrammonkint nem kerül 
többe, mint két korona. Ez a paprika édes 
izénél fogva éppen a legjobb minőségű 
édes, kierezett rózsapaprikának csinál 
konkurrencziát, amelynek az elmúlt évi 
rossz termést véve alapul, kilója 4—5 
koronába kerül. A spanyol paprika szép 
szinü és különösen édes izü és ezért igen 
könnyen meg lehet vele téveszteni a vevő
közönséget. Megismerni csak paprikában 
szokatlanul kellemetlen édeses izéről és 
kissé savanyu szagáról lehet. Lényegesen 
csak a főzés alkalmával lehet megkülöm- 
böztetni, mert itt kivált a szegedi Ízletes
ségével és zamatosságával. Lényegesnek 
tartanók a szegedi paprika megvédését, 
mert hiszen ez is több, mint két millió 
korona értéket képvisel, amely a kister
melést boldogítja.“

A pálinka őskora. A pálinkát, a melynek 
Zola egész regényt szentelt, a melyet a 
franczia eau de vie-nek, az élet vizének 
nevez, a régi müveit nemzetek még nem 
ismerték. Legelőször Abdul Kufem arab 
orvos említ ilynemű folyadékot, mint ha
tásos orvosi szert, a XI. században. Ké
szítési módját nagy titokban tartották s 
csak a XIV. században tette azt közzé 
Villeneuve Artúr, ki az uj italt borszesz
nek, spiritus vini s életeszencziának, aqua 
vitae-nek nevezte el, még a régi arab al
kohol név is fenmaradt. Még ezután is 
lassan terjedt el a pálinka használata, úgy, 
hogy még a XVIII. században is csak a 
vagyonos emberek ihattak. Ma ebben tel

jes az egyenlőség, legfeljebb az egyik ko
nyakot iszik, a másik bunda-pálinkát.

Gyász. Nagy családi csapás érte Bode/h 
dorfer Géza tisztelt barátunkat, az „Első 
Magyar Készvény Serfoződe közszeretet
ben álló tisztviselőjét, édes atyja Boden- 
dorjer A. Mihály urnák múlt hó 21-ikén 
történt elhunytéval. A boldogult egyike 
volt a legjobb családapáknak, tevékeny 
részt vett a székesfőváros közéletének, 
valamint az evang. egyház minden közér
dekű mozgalmaiban. Temetése nagy rész
vét mellett ment végbe múlt hó 23-ikán. 
Áldás és béke lengjen porai fölött!

Szélhámos könyvelő. Megírtuk, hogy Amb
rus József a pozsonyi Palugyay-szálloda 
derék főpinczére átvette az ottani kaszinó 
vendéglőt. E hirt valami Hintz nevű utazó, 
a szombathelyi „Sabária" szálló volt köny
velője terjesztette, kiadván magát Palugyay 
ur megbizottaként, hogy Budapesten sze
mélyzetet vegyen fel a szálloda részére. 
Most arról értesülünk, hogy Hintz teljesen 
ismeretlen egyén Palugyaynál, megbízást 
sem kapott. Mint veszélyes szélhámost a 
rendőrség figyelmébe ajánlhatják kartár
saink.

Szálloda átvétel. Kis-Czellben a „Magyar 
Király" szállodát Szabó József szaktársunk
tól Nagy András a csornai nagyvendéglő 
volt kedvelt főpinczére vette bérbe. Sok 
szerencsét!

Uj vendéglő. Hernhut János a Wampetits 
nagyvendéglő régi, kedvelt főpinczére 
megnyitotta a Zuglói Bosnyák-utczai saját 
házában levő vendéglőjét.

Temesváron a Hunyadi-utczában levő 
„Uj zenélő órá“-hoz czimzett vendéglőt 
Csóka Frigyes általánosan ismert kartár
sunk vette át. Sok szerencsét kívánunk 
régi barátunknak 1

Egy régi üzlet új keiben. Elked Antal, a 
belváros egyik legrégibb s leginteligen- 
sebb sorházának a tulajdonosa, elhagyja 
helyét. Szinte hihetetlenül hangzik ez a 
hir, mert úgy rémlik, hogy a Kecskeméti- 
utczának is egy perezre ki kell vetkőződ- 
nie megszokott jellegéből. Az uj gazda, 
Puschnik Ferencz, a volt bártfai vendéglős.

Az első szőlőzuzó gép. A sző lő t leg ú ja b b  id ő ig  
taposták és m uszko lták  s csak azután k e rü ii 
a „s u tu b a " vagy sajtóba. Az első sző lőzúzó, 
a inai „z ú z ó g é p " őse a lig  k ilenczven  éve szü 
le te tt s m agyar ta lá lm ány vo lt. U g ya n is  a „M a 
g ya r Gazda" 1815-ik évfo lyam ában ez o lvas
ha tó : g ró f B a tth y á n y  T eo fil u radalm ában egy 
K ovács  G erge ly  nevű kovács „o ly a n  sző lősa j- 
to ló t cs iná lt, a m e ly ik  fö löslegessé tészen m in 
den em beri lábba l való taposást." A gépezetet 
ig y  irta  le az em líte tt ú js á g : „ A  sző lő  satu ló 
gépe ly  egy ké ttenge lyű  négykerekes ko ts in  
vagyon elhe lyezve, annak okáért, ho gy  azt a 
szükséghez m érten  bár aká rhová  is e llehes
sen vona tn i. A ko ts i közepén áll egy három  
akós kád kem ény fábu l e lkészítve, a ’ m e llynek 
fe lső részén keresztbe egy vastenge ly vagyon  
húzva. Ezeken a’ két tenge lyeken két nagy 
kerék já r, a’ m e lyeket e g y -e g y  fo g ó h a jló va l 
ké t-ké t em ber fo rga t. A ’ ten ge ly  közep in  fogak 
vannak, a m e llye k  egy m ásik fogas kerékbe 
kapnak s ’ egy egy lefe lé szo lgá ló  fogas hen
ge rt ha jlanak. E nnek a ’ hengernek a llyán  lapát- 
szerű szárnyak vannak e lhe lyezve , a ’ m e llyek  
egy fa ko ro n g o t ha jtanak. A ’ fa ko ron gba n , nem - 
kü löm ben a kád fenekén is, összvessen ha t
száz darab s ty ria i lópa tkószegek vágynak bé- 
verve, a ’ m e lyek m indazoná lta l úgy vágynak e l
he lyezve, akár a’ fa rkasfogak, vagy is  egym ás
m ellé  s im u ln ak  s’ ily fo rm á n  a’ szőlőszem eket 
összvezuzzák s azokból a’ leve t k in yo m já k . A ’ 
kád a llyán ap ró  vá lyucskák szo lgá lnak a’ k in y o 
m ódott sző lő lé  le tsu rgásá ra  a’ m e lly  a’ kád 
kö rü l szaladó tsatornába m egy, onnan ped ig  
a’ vég in  levő nyíláson átal egy edénybe. A 
m achinát lehet igazítan i, ho g y  a’ sa jto lóhenger 
le jjeb b  vagy fe ljeb b  já rjo n , ah ogy  a szükség 
m egkíván ja . N égy em ber egy nap a latt k is a j
to lt e ’ préselőn száz pu ttony sző lő t."

T ávol-látó  le ttem  . . .
Távol-látó lettem,
Messziről is érzem :
Mennyit kell szenvedned :
En szent bálvány képem !

Álmatlan éjeken 
Köny áztatja párnád . . .
.,. . így szenvedek én is 
Óh ! ha tudnád . .. látnád ! . . .

. . . Ám a magam búját 
Mosolygva viselném,
Csak hótiszta lelked 
Gyötrelmét, bánatát

Magamra vehetném !
Baross Kálmán.

Nyilt-tér.*)
BUCSANYECZ J ó z s e f  jé g s z e k r é n y - g y á r a  B u d a p e s te n ,

X. Kőbányai-ut 44 46. sz.

V endéglős u ra k  fig ye lm ébe !
Midőn legújabb találm ányom at a nagyközön

ségnek bem utatom , kötelességem nek tartom fel
tárni mindazon körülm ényeket, melyek arra 
késztettek, hogy az em beriség előnyére oly nagy 
anyagi és élvezeti előnyökkel járó  találmányomat, 
úgymint a
s za b a d a lm a zo tt jegp inezét

továbbá

j é g s z e k r é n y e i m e t
közönséggel megistner-s ezek előnyeit a nagy 

tessem.
Az eddig használatban 

seje teljesen bádogból
levő jégszekrények bel
készült, mi kétszeresen 

kárára volt a nagy- 
közönségnek. A bá- 

( dog-boritás magá- 
. bán véve is igen 

kellemetlen szagot 
ad a behiitött hús
nak, azonkívül egy 
tét nap alatt felü
letén egy bőrszerii 
vékony hártya kép
ződött és megvörö- 
sö d ö tt; mi által a 
Ims elvesztvén üde 
sziliét, teljesen ér
téktelenné vált. A

i

bádog, úgy mint a többi fém, eszi a jeget, ennél
fogva a bádoggal bélelt jégszekrény nagymeny- 
nyiségii jeget igényelt ; ezt m egtakarítandó, jég 

szekrényeim ben a 
I jég teljesen fa-al

katrészeken fekszik, 
úgy hogy a régi 

' ] és saját taláhnányu
, jégszekrényekkel!

kísérletezés alkal- 
; I mával azon megle-
f '  pg, pő eredm ényre ju-

-'• -j  tottam , Imgy ifi ta 
lálmányit jégszekrényeim 70" „-ka i kevesebb jeget 
fagyasztanak mint más gyártm ányok. E 70" n-os 
jégm eptakaritás a nagy közönségre nézve a mai 
drága iégviszonyok mellett oly nagy anyagi meg
takarítás, hogy jégszekrényeim  jóságát, használ
hatóságát, tökéletességét és mindent felülmúló 
előnyeit a többi gyárt Hiányokkal szemben tovább 
méltatni teljesen feleslegessé válik, Jégszekré
nyeim alkatrészei teljesen fából készülnek és 
csakis a lecsüngő viz felfogására van alul bádog- 
tartálylval ellátva Ezen berendezés egyenletes 
tiszta levegőt nyújt és igy a szekrényben hütött 
anyagok nincsenek a rothadásnak kitéve.

Ezek után felhívom a n. é. közönség figyelmet 
jégszekrényeim  m egtekintésére, hogy a vevoko- 
zönség ennek fölényéi elism erje; büszkesegge, 
tekintek találm ányom ra, mely a nemzeti vagyon
nak kincsévé lesz, s hazafias kötelessége legyen 
minden honpolgárnak hazai iparunkat támogatni, 
mely gyártm ányaim ban, ily a ezélnak legtökéle
tesebben megfelelő találmányomban nyilvánul. 
Midőn még gyártm ányaim  kitűnőségéről szobi 
elismerő levelekre hivatkozva, a n. é. közönség 
becses pártfogását kérem, melyre magam at érde
mesíteni buzgó törekvésem  lesz, vagyok

Hullapesten, 1002 április 15-én kiváló tisztelettel
Bucsanyecz József

ácsm ester, építési vállalkozó, jégszekrény-gyáros. 
X., Kőbányai-ut 44 40.

*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősse
get a szerkesztőség.
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K öszönetnyilvánítás.
Abban a nagy csapásban, a mely sze

retett kedves édes atyáin elhalálozásával 
sújtott, vigaszt és enyhületet szerzett a 
minden oldalról m egnyilvánult kegyelet.

Ezért mindazoknak a t. ismerősöknek 
és barátoknak, a kik részvétüknek meg
jelenésükkel és koszorúk küldésével 
vagy m ásként kifejezést adtak, magam 
és családom nevében hálás szívvel inon- 
dók köszönetét.

Budapest, 1904. aug. 10.
Bodentlorfer Géza

az „Első in.itfv.ir Részvény Sörfőzde tisztviselője.

Vendéglősök figyelmébe I
Nagy-Tétcnyen egy sziklapinczc körülbelül tOOO 

hektoliter űrtartalma hordókkal együtt, a pincze 
előtt lévő területen, háromszobás villa, konyhával, 
verandánál, teljesen berendezve \\i\.ányos árért eladó.

Bővebbet Budapesten Vili.', Népszinház-utcza 
ló. szám alatt.

BUDAFOK KÖZSÉG ELÖLJÁRÓSÁGÁTÓL.
1003 904. kig. szám.

HIRDETMÉNY.
Budafok község elöljárósága a Községi 

szöiöteiep

1904. évi s z ő lő te rm é s é t
az. 1904. évi szeptember hó 7-én, délután 3 
urakor tartandó n y ilv á n o s  á rv e ré s e n  
ad ja  el a következő feltételek mellett:

1. Kikiáltási ár 20 00  korona.
2. Az árverés m egkezdése e lö lt 100 korona 

bánatpénz teendő le.
3. Á rve ré s i vevő  a vé te lá r 1 részét az á r

verés napján azonna l, vagy ism e ri s e lfo gad 
ható két kezes jó tá llása  m e lle tt az á rveréstő l 
szám ított 48 óra a la tt ta rto z ik  le fize tn i, másik 
fele részéi p e d ig  a term és leszedése előtt.

4. Az á rverés m egtartása után az e lö ljá róság  
a telepen lakó  ő rre l ő r iz te ti ugyan a sző lő t, kár 
esetére azonban azért fe le lősséget nem vá lla l.

5. Az esetben, ha á rve rés i vevő a véte ltő l 
e lá llna vagy az á rve rés i fe lté te lek  bá rm ely  k i- 
kö tm ényének e lege t nem tenne, az e lö ljá róság  
íen la rlja  m agának a jo g o t, ho gy  vevő terhére 
és veszé lyére ú jab b  á rve rés i tarthasson.

K e ll B uda fokon , 1904. augusztus hó 30-án. 
Kovách János Vrbensky

aljegyző. törv. Iiiró.

M ustot
•saját terméséből kitűnő minőségben és 
bármely mennyiségben valamint elsőrendű

csem eg esző lő t
5 kilónként szállít 3 k o ro n á é rt B re z in a  

János bortermelő Gyöngyösön.

S chniid t M árton  Baja.
Ajánlja szabadalmazott h o rd ó -d u g ó it , mely a 
csapon folyó bort a bordóban romlás, zavarodás, i 
eczetesedes, szeszpárolgástól hosszabb ideig meg
óvja. Szab. dugó működése, ha a hordóból a 
csapon át bort eresztünk be, akkor a külső lég- | 
nyomás a gumini szelepet kissé lenyomja és a 
folyáshoz szükséges légmennyiséget bebocsátja a 
bordóba. A csap elzárásakor a gummi-szelep 
ismét neki fekszik a dugó alsó lapjához és a 
külső levegőnek a borral való érintkezését meg
akadályozza, miáltal a bor állandósága biztosítva ! 
van. Használata egyszerű csapoláskor a dugó 
azonnal szorosan beverendő s inig a hordóban bor 
van, benn hagyandó. Kemény vagy lágyfából 
készítve 1*40 koronáért a szabád. tulajdonosnál 
S c h n iid t Mártonnál Baján, vagy C ifltá  József
nél Budapest, VI., Váczi-körut 31. sz. kaphatók.

Rendelésnél a bordó-lyuk mérete közlendő.

Saját termésű legfin. csemege szőlőből kipréselt

é d e s  m u s to t a d o k  el
kicsinyben és nagyban 56 litertől fölfelé, hekto
literje 36 korona, azonnal szállítható. Ha hordók 
nem volnának gyári árban számítom tel és után
véttel küldöm. A must pedig szép tiszta tükrös.
Czimem: C sépány M ih á ly  bortermelő

Gyöngyös, Fő-utcza 252. szám.

Eladó vendéglői üzlet.
Nagy forgalmú városban, megye-székhelyen, j 

Budapesthez nem messze, egy élénk menetű, I 
évenkiilt 32 35 ezer forint bevételű vendéglői 
üzlet gazdag fölszereléssel eladó özvegység miatt.
A bérlet olcsó s még 5 évre terjed. Vételár 
12000 korona. A házban szikvizgydr és sörfejtés \ 
van, mely az üzlethez tartozik.

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába intézendők.

CSEMEGE SZŐLŐ.
Nemesített feliér és piros chasselast 5 kilós 
postakosarakban g o n d o s a n  csomagolva

2 korona 50 fillérért küld
Bruck Arnoltl s z ő lő tu la jd o n o s  Ráczalmáson.

Bérbeadó szálloda.
! Keszthelyen a város közepének legélénkebb 
3 pontján

j fennálló szálloda
; le g m o d e rn e b b  ig é n y e k n e k  megfelelően á ta la k i- 
• tá t ik  és m egnagyobbitta tik. F ö ld s z in t n a g y  ét- 
! terem, kávéház, nagy tánezterem. sz in ie lő a d ásra  
j  a lka lm a s , nagy kerthe ly iség, csapszék, is tá lló  m eg- 
; fe le lő  udvarra l, az e m e le ten  19 szoba, 1905.
I junius 1-ső, esetleg május elsejétől több évre 
1 bérbe adandó. Pályázatra csak oly egyének 
J kéretnek fel, kik modern berendezésre és kau-
< ozióra képesek
5 Megjegyzendő, hogy Keszthely közvetlen
< Balaton partján fekvő és ettől félórányira eső 
! Hévviz igen látogatott fürdőhelyek.

! Bővebb felvilágosítást ad a

í G á rg e r  csa lád  K eszthelyen ,
< hol az építészeti tervek is megtekinthetők.

Bor eladás Monoron,
Dr. Kégl Jánosnál eladó 130 hektoliter 1903. évi 
term ésű olasz rizling és fehér bakator szőlőkbe I 
összeszüretelt fehér bor. 30 hektoliter 1899 190
évekből való olasz rizling bor, 10 hektoliter nagy 
burgundi és oporto szőlőből összeszüretelt ó vörös
bor, továbbá 350 liter 1903. évi törköly pálinkáé', 

50 liter 1902. évi borseprő pálinka.

■ IIIIIHIIIIIIIIi, lilllMI!lllll!llill!!|!nlllira!IHII!nBII!llft>[|llllllllllll:NW .1

: S zá llo d a i tá r s a s k o c s i  :
1 10 személyre, egész uj, olajtengelyes, - 
|  hozzáillő két 5 éves 17 markos lóval é s- 
I  lószerszámmal e lad ó . Bővebb felvilá-Z 
I  gositást ad B u -g e r  János Budapesten Z 
Z VII., Nyár-utcza 30. (,,Imperial“-szálloda.) Z
"iiniiiiHiiiiiUiwnimniiuiiniiKiiiiiniiuamiiBiiuiBniinininiinniiinnM:;,

Eladó SZÁLLODA.
Csúcsán a fővonalon levő vasúti szálloda 
teljes berendezésével a vasúti resztauráczió- 
val együtt haláleset miatt azonnal átvehető 
A szálloda jóforgalmu, olcsó házbér, piacz 

stb. Bővebbet ad a tulajdonos:

Q am p é Istvánné C sú csá n .

R á b a -L a p in c s v ö lg y i  T a k a té k p ó n z tá r  I g a z g a tó s á g á tó l  S z e n t- G o t th ó rd o n

Bérleti hirdetmény!
A „Ráha-Lipincsvölgyi takarékpénztár" részvénytársaság Szentgotthárdon székelő pénzintézet aluljegyzett igazgatósága 

ezennel közhírré teszi azt, hogy a tu la jd o n á t kép ező  és S z e n tg o tth á rd  m e z ő v á ro s á b a n  a fő té re n  fe k v ő

„ARANYKORON Á ts z á lló d a t
1905 ju n iu s  1-étől kezdve, 6 egym ásu tán  köve tkező  évre bérbe ad ja .

Bérleni szándékozók Írásbeli, zárt ajánlataikat 1904. évi szeptember bő 29-ig tartoznak az intézet pénztáránál 4000 
korona bánatpénz mellekletevei együtt benyújtani, a benyújtott ajánlatok 1904. szept. 30-án bontatnak fel. A bérlet tárgyát képező 
szálloda következő helyiségekből u. m .:

I. Két etterem. 2. egy polgári szoba. 3. egy vendégszoba. 4. egy nagy terem. 5. tiz szálló szoba. 6. négy szoba a bérlő 
részére, 7. három szoba a személyzet részere, 8. egy főző-, egy mosókonyha, mészárszék, két kocsiszín, amarikai jégverem, 9. két 
pincze, éléskamra, hatvan pár lóra bárom istálló. 10. egy tágas kert és két udvarból állanak.

A bérleti feltételek az intézet pénztár helyiségében a délelőtti órákban és Usz Gábor ügyvéd, igazgatósági elnöknél 
betekintbetők.

Szentgotthárd város területén több szállodai üzle t nem lé tez ik
A város Magyarország egyik legnagyobb járásának székhelye, benne székel: a kir. járásbiróság, telekkönyvi hatóság, 

főszolgabiróság erdőgondnokság, pénzügyi biztosság, m. kir. adó- és fémjelző-hivatnl, kir. közjegyzőség, posta, távirda, tele
lőn és csendőrség négy pénzintézet, állami főgimnázium, in. kir. dohánygyár, óragyár, selyemgyár, kaszagyár, téglagyár, vil- 
lamgyár, szikvizgyár. . . . . . . . . .

A budapest yráczi fővonal állomása naponta 10-szeri vonat közlekedéssel.
Az igazgatóság szabad elhatározása a legnagyobb Ígérettel szemben fentartatik.
A s z á llo d a  e se tleg  e l is adó. Rába-Lapincsvölgyi Takarékpénztár Részvénytársaság

’ ' Igazgatósága Szent-Gottharrlon.
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V e n d é g lő  b é r b e a d á s  |

Nagyvárad legforgalm asabb helyén 3
a Brémer-téren az újonnan épült «

„PANNÓNIA" szállodában |
étterem , téli k e rt és sö rház  k iadó . 3

Értekezhetni Ifj. Guttmann József építésznél 3  
...  Nagyvárad.  —: 5
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ÜVEGGYÁRI TELEPEK

azelőtt

Schreiber 3. és unokaöcscsei
— : BUDAPEST, —

IV., Régi posta-incza 10. (félemelet)

=  N a g y  r a k t á r  _ .

Ü V E G A R U K B A N
vendéglők és kcivéházcik részére.

- 4  Hrjeqyzék ingyen és bérmenlve.
Q
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AzFOURNISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IMPÉRIALE ET ROYALE

cs. és kir. udvari I  | ’T '* T '|Z r ;C7 í  cs. és kir. udvari
=  szállító =  L . I 1 1 Ix  C r  1—4 . =  szállító =  

Frigyes főherczeg 0  csász. és kir. fenség szállítója. 
Salvator Lipót főlierczeg 0  cs. és kir. fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

= „ E r d é ly i  P i n c z e  = E g y l e t ” :
"  császári .és királyi udvari szállítók Z
1 =  K O L O Z S V Á R O T T .  =  :

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett ős minden 
kiállításon elsőrendű érm eket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

feh é r- és- v e res-, a s z ta li- ,  p ecsenye-,
>  >  csem ege- és g y ó g y b o ra it. >  >

M egkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazga tóság .

■
I V

« lll l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l| lll|n i|lll| lll| | ll| llll l l l| lll| llll l l l| | ll|| | l| lll| lll| lll| I I IB tlllllll l l l l l l l l l l l l l l l l l l ll l l l| llll l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l: llll l l| l!  I  I  ■ I  I  I  I

T Ö R L E Y  J Ó Z S . és T S_A
á ,

(Budapest.)

liiiiiiiiiiiiiiiPiii'iiiiiiiiiiniriiiiir'iiiniiiiiiiiiiinirwvniniiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNiiiiiiiiiiiiiiJiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i i 11 i i i i
c n n n n n  nn n n n n  n  n n n o n n n n n n n
|  Dr. W á g n er  é s  T á r sa i |
£  e g y e s ü lt g y á ra k  m in t  b e té t i tá rsaság  'w
S »»»»»» Budapest— Becs 3
X  IX. kér., T in ó d y -u tcza  3. szám  w

|  oxygen- és szikvizgyárak berendezése f
> • sör-, bor-és hűtőkészülékek, p inczefelszerelési czikkek 3  
C Hiapzaará0uj staniol ésfémkupakgyárHga4fluj 3X Á rje g y z é k  in g y e n  s  b é rm e n tv e .  4C
X  Egerben díszoklevél. Yerseczen aranyérem. Pozsonyban aranyérem. S
X  H ütö - és jé g g y á r i b e re n d e zé s e k . X
u w v w u v u w w u u w v w v v v w u w w s

I l i
I)r. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, 

dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla m a lá tasö r
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e l

a kőbányai p o l g á r i  serfözö r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer 
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek é s  lalibadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeüzletben. 
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

Í B  B u d a p e s t i á r a k :  ;■ f o g y a s z t á s i  adóval együtt egy nagy palaczk 
fíü/C —.... (palaczkokon kivid) 40 lill., egy kis palaczk 32 tdl.

f Ü

f c

B ®
w
B

Egyes szám 
lő kr.

Si^M tusz

aw&NmrEgyes szám 
lő kr.

K

Illíigycirország legkedveltebb élczíapjfl/'
fT le g je le n  m in d e n  u n s á r n a p .

Egész évre — -- — — 6 frt
Előfizetési á r :  Eél évre — — — — 3 frt

Negyed évre — 1 frt 50 kr.

r---»r Szerkesztőség és kiadóhivatal: r^S f 
BUDAPEST, VIII. kerület, Rökk Szllárd-utczci 4. szám.
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Watterich A.
B u d a p e s t ,  V II., D o liá n y -u . 6.

^ V e n d é g l ő s  urak 
figyelm ébe!!

A 48. számú szál), lég
nyomási! sürkimérö ké
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
készü lékek tő l, hogy 
önmüködöleg záródik : 
tehát minden járatlan 
egyén kezelheti, s nincs 
kiteve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., Fürdö-u tcza és Ferencz 

Jó zsef-té r sa rk á n . (D iana-fürdo.)

V endéglő i, k á v éh á z i, h á z ta rtá s i

ü v e g á r u .

nsnwre

Angol „PORTER SOR”
O rv o s ta n á ro k  á l ta l  a já n lv a

gyomorbajosok, 

tiidö-bajosok. 

lábadozó betegek, 

vérszegények, 

idegesek és 

álmatlanságban 

szenvedőknek.

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt atl és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

Károly István főherczeg
saybusclii sörfőzdéjéből.

UG Y A N EZEN  S Ö R FŐ Z I > ÉB Ő I.

h o f t a f e l b r á u
'hely a müncheni „Hofbriiu", „Spatenbráli",
• Löwenbrau", Pschorrbrau" és „Augusz
táién" összes jó tulajdonságait magában 
flgyesiti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SCHÁTZ JÓ ZSEF
vezérkópviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca47.

? 5 Z 4 L L O M  ?
s s  B É R B E flb /ÍS
Kiskunhalason a gabona- és ba
romfi piaczok központján egy 
jóforgalmu V E N D É G L Ő  ÉS  
S Z Á L L O D A  H E L Y IS É G ,
1905. jan. 1-től több évre bérbe 
adó, esetleg örök áron is eladó.

K elvilágositásokkal szolgál

Hermán Dénes, Kiskunhalason.
$

Honi gyártmány'.:

E lső ren d ű , szá raz , fo lyékony

SZÉNSAVAT
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilo
grammos a c z é l ta r tá ly o k b a n  a 

H E H E  M A G Y A R  HEEEEE

SZENSAVIPAR-TARSASAG
=  b u d a p e s t i b e

IX., S o ro k sá ri= u tc z a  96. szám .

f l legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberliardt Antal és Társa

gyárából. Budafok.

SPRINGUT HENRIK i
$

to jás-nagy kereskedő
BUDAPEST, V I., SZERECSEN-UTCZA 39. szám  i

S z á l l í t :
5 to já s t  k á v ó h á z a k  és v e n d é g lő k  5 
í részére m in d ig  fr is s  á lla p o tb a n , t

z t  t f ' t  Z~f r r t  t  e t

<8 H oni ipar. S a já t gyártm ány.

|  G ra ffy  A lajos f
B udapest, VI., D alnok-utcza 26. |

w az önműködő zajtalan ajtócsukókészülék w
íjj e g y e d ü li  feltalálója. jjj
« *

Kitüntetve ; Londonban és Görlitzben. ü/ 

' H y d ra u lik u s  es p n e u m a tiku s  ön m űköd ő

ajtócsukók, ajtonyitók, lég- és villamos jjj 
zárak gyára. jjj

M in d e n fé le  s z e rk e z e tű  a jtó - íil 
c s u ko k  ja v ító  m űhelye . $

Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint
az első ajtózáró-gyár. $

IW ” A k é n m e n te s  " W

ilo n o
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben, 
fűszer- és csemegekereskedésben, valamint a köz

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható.
===== U tá n z a t tó l ó va  le s z !  ---------

Csak akkor valódi, h í  a czimke az ..Ilona- véd
jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendő'k az „Artesia" részvénytársasághoz, Budapest,

VII.. Egressy-ut 20 c. Telefon 50—72,

I I I  ■ I  ■ I  I ■ ■ ■ ■ ■ I ■ ■ I  1 I  I I  B i l i  !li!l I  I I  IUIUI

IIIIIIWI!IIIWI!ll!limillllllll!NII!llt!llll!llllllllllllllHII!!lll!lllllllWIIIIHIIIII

A dév ai ip a rte s tü le ti :

V E N D É G L Ő ;  
é s  K Á V É  H Á Z ,
fedett kert helyiséggel, kuglizóval, külön - 
csapszékkel, mely magába évente 3601 
koronát jövedelmez, folyó évi októberi 
hó l-tó'l 1800 korona évi haszonbérért-  

több évre kiadó.
Pályázati batáridő IQÜ4. szept. 27-ig. 1
Pályázatok a dévai ipartestület elnök-1 

ségéhez küldendők. •
Déván, 1904. évi julius hő 23-án. ;

Lukács Lajos;
ipartestületi jegyző. b|

■lIl■lllllll■lllllll■lll■ lllllll■lll■lll■ lll■lllllll■lll■ lll■lll■lll■lll■lll■ lll■lll■lll■ lll■lll■lllllll■ lllBlllllll■lll■ ln

KRISTÁLY 3 ZT. LUKACS FÚRD I 
h e c j y i f c m s

Á S V A N Y V L Z ,

Rendkívüli gonddal lesz g y á rtv a  a
M E N Z L = P A P R IK A !

„Édes nemest" kilóját 5 koronáért, 
„Félédes nemest" kilóját 4 koronáért, 

küld bárhová bem entve, utánvéttel, csak is:
MENZL IZIDOR PAPRIKATELEPE

Orosházán. (Szeged mellett.)

HSHr- Boreladás.
Kitűnő minőségű saját term ésű 450 hektoliter, 
fehér és vörös 1901-ki és 1903-ki évi term és 
kővindika, feliéi' bakar, olasz rizling, faj bor 
hektoliterenként 3(5 koronától feljebb eladó. 
S z a r k a  M ih á ly  nyug. in. kir. igazgató és föld- 
birtokos urnái Puszta-Nyársapáton, 11. p . é s  v a su l 
Nagy körös 10 perez alatt kényelmes közlekedés 

vasúton.
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©©©©©ffl©©©©©©©©©©
M .kir. bánya és kohó személyzet íogyasztási szövetkezet
Főtelep: Vajdahunyad. V ajd ah u n yad o n  Fióktelep: Gyalár.

Hirdetmény.
A „vajtlahunyadi m. kir bánya és kohó szem ély

ze t fogyasz tási szövetkezet" tulajdonát képező

„H U N Y AD I V Á R H O Z  4
czimzett

vendéglő és szálloda
1905. január hó 1-től kezdődőleg három évre 
bérbe adatik .

A vendéglő épület emeletes, 6 szépen beren
dezet vendégszobával, nagy tánezhelyiséggel, állandó 

y  színpaddal, azonkívül kellő számú ivóhelyiséggel,
\  nyári helyiséggel, kuglizóval bir.
)  Az egész épület villamos v ilág ítássa l és göz- 
)  fű tésse l van ellátva.

A forgalmat illető, valamint egyéb, a bér
le tre  vonatkozó fe lv ilágosításért szóbelileg vagy 
írásban a szövetkezet igazgatóságához lehet for
dulni.

ítz igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©©
©©

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb 
szőlészeti szaklapja a

BORÁSZATI LAPOK
mely immár 37-ik évfolyamban hetenként jelenik meg, 

igen bő és változatos tartalommal.

A „Borászati Lapok" a „Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesiiletó“ -nek hivatalos közlönye

Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar 
szőlészeti és borászati viszonyokat ism erteti, ha
nem legélénkebb figyelemmel kiséri a külföldi 
tapasztalatokat, ujdonságokat, a német, a franczia, 
olasz, osztrák borászati irodalmat, minden kétséget 
kizárólag a legsokoldalúbb és legtartalmasabb szőlé
szeti újság, mely minden más külföldi vagy hazai 
szaklap olvasását egész fölöslegessé teszi

A B o rá s z a ti Lapok  
m unkatársai mindazok a magyar szakférfiak, a 
kik csak a szőlőmivelés terén az ország bármely 
részében kitűntek és a szőlőrekonstrukczió elo- 
harezosai gyanánt tekintendők.

A Borászati Lapoknak a közgazdaság és a gyakor
lati szölömivelésnek és borászatnak szentelt rovatai 
igen kimerítők, de különös súlyt helyez a tudósí
tásokra is, a miben több mint száz tudósító dol
gozik a a lap szerkesztőségének kezére.

Minden előfizető évenkint legalább egy 
nagy színes mümelékletet kap, valamely magyar 
szőlőfaj hű képét, a mellett ingyen állapítja meg 
a szerkesztőség a beküldött tőkerészekből vagy 
állatokból a fellépett szölöhetegseget vagy rovart 
és az ellenök való védekezést és kimerítő választ 
ad minden hozzáintézett szakkérdésre.

I.ap tu lajdonos: i Felelős szerkesztő:
BAROS KÁROLY. ’ Dr. DRUCKER JENŐ.

Előfizetési árak : I úvro 10kor., fél évre 5 kor., nogyodévro 2.50 kor. 
Mutatványszámét 3 héten át szívóson küld a BORÁSZATi LAPOK 

.................... “ ‘ ’ IX. kor.. Ülloi-ut 25. sz.
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Vendéglő bérbeadás.
A N a g y k á ro ly i R égi k a s z in ó  1905. évi 

január 1-től kezdődő 3, esetleg 6 évre v e n d é g lő i f®y 
vagy k á v é h á z i czélra b é rb e a d ja  a következő
helyiségekből álló

rr

VENDÉGLŐJÉT §
1. Egy nagy utczai terem 5'60 in. magasságú, 

142'128 -öl méter alapterülettel.
2. Három más utczai helyiség 4.80 ni. magas

ságnak, 913)429, 70 824 és 28'98O ni. alapterületekkel.
3. Egy két szobából álló lakás, egy szolga

szoba és az összes szükséges mellékhelyiségek, 
melyekhez tartozik egy külön udvar, kocsiszín és 
istálló.

Az Írásba foglalt zárt ajánlatok 300 korona 
bánatpénzzel együtt alantirt elnöknél adandók be 
1904. évi s z e p te m b e r  2 0 - ig . A választmány 
a beadott ajánlatok közt szabadon választ.

A nagyterem, a mellette levő kis utczai helyiség 
és egy előtér már 1904. október hó l-ón elfoglalható.

D e b re c z e n i Is tv á n
polgárm ester.

©

©

©

M ust és boreladás!
A budai hegyekhen'fekvö szőlőm ez idei termése körülbelül 120 hektoliter. 
15 hektó s ille r bor 1904. budai termés Ezen borok együttesen
70 ” fehél' " ’ 904- ” ” vaov resztetekben is
15 „ sashegyi vörös 1902. termes
15 „ „ „ 1901. „ eladók.

Czim: Szirch Antal Kelenföld, Á tlos-u t 41 <a villanyos idi-p inellcli).

Ki v o ln a  h a jla n d ó  F első  V isón
(Máramarosm.) egy nagy étteremből, olvasó-, 2 vendégszoba, gond
noki lakásból, mely áll I szoba, konyha, kamara, pinczehelyiséghül álló

vendéglői üzletet
dély, bútorzat, ágynemű, abrosz, szalvéta és poharakkal a társas
kör rendelkezik. — Tiz kosztos jó kifőzés esetén biztosítva. — 
Ajánlatok Cseh N á n d o r háznagyhoz küldendők F e ls ö -V is ó ra

C s. é s  k irá ly i  k iz á r , s z a b a d a lm a z o t t

világitó kályhagyár
KRÉNI. Székesfehérvár.

A  j e l e n k o r  l e g j o b b  k á l y h á i
Kívánatra küldök ingyen és bérmentve képes árjegyzéket.
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T Ó T H  IS T V d 'N
Csász. és K'r. szabadalmazott forgatható tek,easztal (billiárd) gyára.

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e k, e a s z t a I g y á r a.

BUDAPEST, VII., N E F E L E J T S -U T C Z fl 3 8 . S Z Á M .
A la p i t t a to t t  1868. D isz o k m á n y  P a r is .

T e le fo n  6 0 —55. 
T e k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t és 
m inden  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
kek, v e n d é g lő i és k á v é h á z i 
be rendezések e lké sz íté sé t e l

v á lla lo m .

13

Különleges dákókat jutányos ár
ban számítok.

V id é k i m e g b ízá so ka t p o n to 
san te lje s íte k .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

cc 11

nnnn n n n n n n n  n  n  n n n n n o o n n o o
C B O R H E G Y I F.

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

g  BUDAPEST, G ize lla -té r I. (H aas-palo ta).

C Aianija a legjobb franczia és magyar pezsgö- 
C két, cognacot és likőröket gyári árakon.C B e lfö ld i b o r a it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te r m e 

lő k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

ccc
u u u u u u u u u u u u  u  u  u u u u u u u u u u

ROTH GYULA
M ÜESZTERGALYOS

BUDAPEST, VIL, Csányi-utcza 12.
(K irály-utcza sarok). 

Elefántcsont billiárdgolyó, dákó 
és kávéházi játékszerek, teke
pálya bábuk, valamint lignum- 
-f-sanctum golyók készítője, j -- ArteAy zéki rgyín és béimtnlve

Javítások legjutányosabb árszámitás mellett elfogadtatnak. 3—- 

l-a  L ig n u m  S anc tum  g o ly ó k  á ra i:
9-5 10 tor. 11 11-5 12 12-5 13 135 14 145 15
1,55, 1 80, 2.20, 2.65, , 3.25, 3.50, 3.80, 4.20, 4,60, 5.—, 6.— kor.

A lap ítva 1825.

C sász . és  k ir. u d v a r i  szá llító :

H ubert J. E. Pozsony
pezsgőbor pinczészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

^G EN TR Y  CLUB-*
É

m á rk á já t,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .

i
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Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L ap ja** t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinczéink 
megtekintésére.

A n d rén y i K á lm á n  u tó d a i.

A lap itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A vám o sp érc s i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V endég lősök és s zá llo d á s o k n a k  alka
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin
télyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a leg
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

ÜNT Borminták, árjegyzék ingyen.

Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.
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xix. :
évfolyam. -

Az I
URAMBÁTYÁM :
az egyetlen magyar tár- -  

sadalmi élczlap. "
Felelős szerkesztő és laptulííjdonos ; ■
ERDÉLYI ZOLTÁN. :

Vendéglősöknek, kávésoknak - 
25°/o k e d v e z m é n y  ! vagyis f  

az évi előfizetési dij 16 korona helyett ■
c s a k  12 k o ro n a  !

Tessék mutatványszámot kérni. -
Kiadóhivatal : “

Budapest, VIII. Kerepesi-ut 69. szám. :
iiiiiniiiiniiHaiiiiiiiiiiiii,iiiniKnitiiiiii!iiiHiiiiiiNiiiiiiiiii!iiiiiiii iipiiiiiiiiiiiiii'iriiiiî í

Elismert legjobb minőségű
sajáttöltésü P A L A C Z K S Ö R Ö K . 

Első

magyar részvény-serfőzöde
BUDAPEST. KŐBÁNYA.

Különlegességek: ^ v a r i  sör (pilseni módón). 
----------- 1  Góliát malata-sor (sötét)-

M e g re n d e lé s e k e t  á tv e s z :
Városi iroda: Vili. ESZTERHAZY-U. 6. (telefon 52— 59) 
és a PALACZKSÖR OSZTÁLY KŐBÁNYÁN (telefon 56 58)
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F ig y e le m  ! 1 Hazai ipar. F ig y e le m  !

Vendéglősök 4izetőpinczérek j
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja a számoló czédulákat, úgy hogy 
nem kell többó azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. 

Á rak: 3.50-től 5 forintig.
Számoló czédulák bármikor a táskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tár pinczér-láskákban, melyeknek feneke nincs többé külön be
illesztve, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a leg- 
jutányosabb árak mellett. Giimmi- és lialltólyag-kiilönlegességek 
tuczatonkint 2, 3, 4, 5 és ö frt. -  Nagy rak tár a legkiválóbb g y á rt
mányú görcsér, giimmiharisiiyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Kaphatók: JVIollláf V Í Ilii OS keztyü~ és sérvkötő-gyárosn ál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).
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■ -
: Bérbeadó nagy vendéglő. A Szinér \ ál\aljai ^özbir; -
.  .........................  t í  > ■■■ tokossag tulajdonát kepezo ;

: „Korona nagyvendéglő" i
B —
|  és ahoz tartozó szobákkal, kaszinó helyiséggel és nagy kert- § 
|  tel 1905. január ho l-töl 3 egymásután következő évekre kiadó. - 
I  = =  Bővebb felvilágosítást nyújt s
= i 6 EMBER IGNÁCZ S z ín é i- - V á ra ljá n . Z
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V
Vendéglős kerestetik

jövö nyárra Budapest legszebb kiránduló vidékén épült

fürdő- és nyaralótelep
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X
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X

X

X

M>

v e n d é g lő jé n e k  b é r le té r e .

Bővebbet B udapest, IV ., E g y e te n i- té r  5. sz . a. 

a papirüzletben.

.1 ..............— ■■

Cs. és kir. udvari és kamara szállító.

D R E H E R  A N T A L
kőbányai sörfőzdéje ajánlja

d u p la m a lá ta  k ő s ö r é t
m ajolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló m aláta-kivonatá
nál fogva iegjobban ajánlható, gyors közkedveltségre talált a 
tisztelt közönségnél. A duplam aláta kösö r eredeti ládákban 25 
és 50 korsnnkint kőbányai sörfőzdém ben (Telefon 55—34.) kap
hatók. Kisebb mennyiségben a duplamaláta kősör minden nagyobb 
fűszer- és csem ege-kereskedésben, valamint kávéházakban is 

kapható.
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Állandó BORVÁSÁR Budapesten
= ^ =  A Magyar Gazdák -  
„Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete14

állandó borvására m eg n y ílt

A borvásáron k itű n ő , f a j 
t is z ta  fe h é r  s v ö rö s  
a s z ta li és p ecsenye
b o ro k  kerülnek eladásra 
hordókban, valamint a magy. 
kir. pinczemesteri tanfolyam 
pinczéiben kezelt elismert jó 
minőségű palaczkborok elő
nyös árban. — Elfogad érté
kesítésre bármely fajú magyar 
borokat; felvilágosítást nyújt 
vevőknek és bortermelőknek. 
A M agyar Gazdák V ásár- 
csarnok  Ellátó Szövetkezete 

igazgatósága

B u d a p e s t, IX., C sarn o k  té r  5. szám .

MlliKOlUt

Állami Aranyeremi896

ĉ A l APITTA TO TT, 1 8 7 5 .

T Ű Z IF A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter
mázsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinczébe hordva 

m egrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI czéq
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,"
II. ,, légszesz-favágó Szegényhaz-utcza 3. Telefon 42—68
V. „ „ „ Visegrádi-utcza 30. „ 21—59

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. „ 173
IX. „ „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 métermázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér. 

W  Pontos meret és kiszolgálás ! TSK!
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest. VII.. Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érö készüléket
légnyomássá! és szab. sörhütövel 
E lv á lla l  r é g i k é s z ü lé k e k  á t a l a k í t á s á t  

Nagy választék
bor- és sörcsapokban

valamint mindennemű szivattyúkban. 
Javítások legolcsóbban és leg

gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díj
talanul 'szolgálok.

•>B
B
£

A lu p lttn to tt
1873.

v á sz o n  es
SeidI Ede

fe h é rn e m ű

A ln p itt ü tö tt  
1873.

r a k t á r a

f

B u d a p e s t, VII., A k á c z fa -u tc z a  62. sz á m .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teríté
kekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
és csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, pique, 
trico, flanell és levarrott paplanokban, Schroll-fóle chif- 
fon minden szélességben, nanginok, szines és fehér ágy
huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton. batiezt 
és zephirekben, szines és fehér bárkitekben, nagy válasz
ték saját készitményii férfi ingek, kézelő, gallér és nyak
kendőkben, női-, férfi- és gyermekharisnyákban

B

A v ilá g h írű  fra n c z ia

D €h B €£K  & Comp
reimsi pezsgöborgyár

és

a m ü n c h e n i H o fb ra u
m a g y a ro rs z á g i  f ő le r a k a ta .

V álogato tt fűszeráruk, 

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franczia 

p ezsg ő b o ro k , rum  és 

tea, liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, p rágai sonka, 

felvágottak, g y ü m ö l

csök  stb. raktára

4
4

1

■rű
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-rt
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N
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I) 00 =
Brázay Kálmánnál

M u z e u m - k ö r u t  2 3 .
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Ajánlati h irdetm ény
egy Brassó városában felépítendő m odern szálloda tá rg y á b a n .

A városi képviselőtestületnek 1904. évi junius hó 
30-án 193/904. jkv. szám alatt hozott határozata folytán 
ezennel közhírré tétetik, hogy Brassó városa hajlandó:

1. A Kolostor-utcza 12. sz, alatti, jelenleg az
„ARANY KORONÁHOZ^

czimzett vendéglőt és a mögötte lévő Rózsa-tér 3. szám 
alatti városi háztelkeket kerek összegben 1700 négyzet- 
méter építési területtel.

2. A sörházi teleköszletet, amely a Kapu-utcza 70. és 
Kórház-utcza 65, 67 és 69. sz. a. városi házakat az építés 
szabályozási vonal szerint ahhoz hozzájáruló utczai köz
területtel együtt 4200 négyzetméter területmértékben.

3. A sétatéri kávéházat a mellette elterülő sétatéri 
telekkel 3000 négyzetméter összterületben.

1904. é v i n o v e m b e r  hó 1 5 -é n e k  d é le lő t t  10 ó r á já ig
az alólirott városi tanács iktató hivatalában annyival is 
inkább adják be, mivel később beérkezendő ajánlatok 
semmi körülmények között sem fognak figyelembe vétetni 

A már benyújtott ajánlathoz utólag benyújtandó úgy
nevezett magyarázatok, kiegészítések stb. szintén nem 
vétetnek figyelembe, s következőleg vissza fognak uta- 
sittatni. Az ajánlatban az ajánlattevő által megvenni 
szándékolt városi ingatlan, illetve építési telek terület- 
nagyság és egyéb ismérvek szerint pontosan leírandó, 
továbbá az érette felajánlott vételár is számokkal és 
betűkkel kiírva pontosan megjelölendő.

Ajánlattevő köteles továbbá ajánlatához egy pontos 
épitési miileirást tervvázlattal együtt mellékelni, a melyről

4. Valamely más városi telket is oly feltétel alatt 
eladni, hogy a megvett építési telken egy az ujahhkori 
igényeknek megfelelő szálloda felepittessek.

A városi ivóvízvezeték vizének és a légszesznek a 
városi légszeszgyárból leendő használata a legmagasabb 
kedvezményes áron biztosittatik.

A vállalkozni szándékozók ezennel felhivatnak, hogy 
Írásbeli 1 drb magyar értékű okmánybélyeggel ellátott, 
lepecsételt ajánlataikat, a melyek 10,000 korona azaz 
tízezer korona készpénz a brassói általános takarék- 
pénztár, az Albina vagy a nemzeti bank részvénytársa
ság takarékbetétü készpénzben vagy állami értékpapírok
ból, földhitel záloglevelekből álló bánatpénzzel terhe- 
lendők legkésőbben

a vendégszobák es egyéb szállodai helyiségek száma, vala
mint a szálloda építészeti stílusa is kivehető legyen.

Az ajánlathoz a modern szálloda felépítése tárgyá
ban elvállalt kötelezettségek betartásának biztosítása 
czéljából mellékelt bánatpénz ajánlattevőnek vissza fog 
adatni, mihelyt a szálloda felépült és üzembe helyez
tetett.

Végül ajánlattevőre bizatik, hogy minden egyéb 
kötelezettségeket is, a melyeknek magát alávetni haj
landó, az általa benyújtandó ajánlatban pontonkint fel
sorolja, úgy azonban, hogy azok minden kétségét 
kizáró határozott alakban legyenek felsorolva.

Brassó, 1904. aug. hó 10-én. A v á ro s i ta n á c s .

Magyar=Peszgőbor=Ipar

kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

Diplome d'Honneur
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de Commerce.)
Grand Prix ; Hors-Concours
1897 Marseille

Budafok (Promontor.) 
Ezüst érmek

1889 Párisi
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Páris.

Arany érem
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commerce).

Ajánljuk „ T r a n s y lv a n ia “  fél édes és ,V in  B r u t ‘ savanyu 
izü közkedveltségü pezsgöboraink megízlelését.'

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lapossy.
B u d a p e s t ,  G -izella-tér.

Vezérképviselőség Magyarország részére:

Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.
„Uránia" könyvnyomda (Buday és Székely) Budapest, Vili., Mária-utcza 11. szám.




